
KANNADA STORY SET
This Kannada story set was facilitated by an IMB-managed team.  As they worked on each story in Kannada with a mother-tongue Kannada speaker, they also “backtranslated” each story into English so that a story consultant could check the stories for biblical accuracy and make suggestions regarding cultural and storytelling aspects of each story.  These backtranslations are not meant to read easily and naturally by an English mother-tongue speaker---they are close to a word for word, or more literal translation, of what the Kannada actually says.  Occasionally you will find notes made by the facilitator in order to help you understand better what the Kannada in that line actually means.  These archives are the ‘anchor files’ for the Kannada story set.  Each line of the Kannada story is backtranslated into English and ‘anchored’ to the biblical text.  The story facilitators have added notes to help you understand some of the decisions regarding wording, key terms, or storytelling devices used.  The notes in green are responses received when these stories have been tested for understanding with Kannada mother-tongue speakers.  We hope that these notes are helpful to you as you use these stories.  Throughout this file, several abbreviations have been used.  Below is an explanation of each abbreviation.  You will also find separate documents called Kannada Key Terms and Kannada Cultural Notes.  The backtranslations below often reference these documents, which provide additional information concerning key terms and phrases used in the story set.  If you have any questions regarding this file, please email us at:   oralityandstorying@wigtake.org
Abbreviations

BT: Backtranslation/backtranslator

NET: NETBible translation of the English Bible

NLT: New Living Translation of the English Bible

TEV: Today’s English Version of the English Bible

TH:  Translator’s Handbook (United Bible Societies)

TN: Translator’s Notes (Summer Institute of Linguistics)

TW:  Translator’s Workplace (translation software published by Summer Institute of Linguistics)

Story List/Resources/Process

1.  Creation

2.  Adam and Eve
3.  Noah

4.  Abraham  (God's promise to Abraham, 3 visitors, birth of Isaac)

5.  Joseph 1 (Joseph's dream, sold into slavery, Potiphar's wife)

6.  Joseph 2 (Pharaoh's dream))

7.  Joseph 3 (reconciliation with brothers)

8.  Moses 1 (God calls Moses, 9 plagues)

9.  Moses 2 (10th plague, Red Sea)
10..  Desert (Water and Manna in the desert, giving of the law)

11.  David’s Sin
12.  David Repents  
13. Jonah

14.  Isaiah (Hezekiah's illness & prophecies)

15. Proclamtion of Jesus’ Birth
16.  Jesus’ Birth

17.  Healing of the Paralyzed Man

18.  Sinful Woman

19.  Healing of the Demon Possessed Man (Gadarene Demoniac)

20.  Healing of Girl and Woman (Jairus' daughter and woman with bleeding problem)

21.  Parable of the Lost Son

22.  The Rich Man and Poor Man
23.  Resurrection of Lazarus

24.  Last Supper

25.  Arrest  of Jesus

26.  Crucifixion

27.  Resurrection

28.  Pentecost 

29.  Paul’s Conversion
30.  Paul and Silas 
31.  Return

Resources Used:

Kannada Bible -- older version that's primarily used among Kannada Christians.  It uses higher, more antiquated language that is often difficult for people to understand.

Easy-to-Read Kannada Bible -- recent translation of Kannada Bible done by World Bible Translators.  The language is supposed to be for a third-grade reading level.

Media sources -- Kannada Jesus film, Visual Bible Matthew & Acts, John movie

Picture Bible Crafters:

[Removed]

Overview of Backtranslation Process:  Initially we were having Shant Kumar do our backtranslations but we realized that he was too familiar with the story.  Now Radha, our language teacher, does the backtranslations.  We will also have Sujay help do initial backtranslations of 'draft' forms of the story while it is in process.  Then we will have Radha listen to the story after necessary changes have been made.  When doing the backtranslation, usually both of us sit with the backtranslator.  Jon usually handles the MP3 player while Sarah writes/types the translation while the backtranslator translates it orally.  We usually go sentence by sentence through the story.  If we have questions about the translation or a certain word or phrase, we will go back and replay that part again to clarify.  When finished, sometimes we will read back the translation to them and then listen to the entire story again.  Sometimes, they notice something they missed by doing this.  Depending on time, we don't do this final read-through every time but sometimes we do.

01  CREATION 05oct07 
Kannada

This story was included in the story set to establish that God is the creator of all things.  Because of the Hindu belief in numerous gods, we thought it was important to teach that there is one God who has authority over all of creation.

Redemptive theme -- Almighty God:  God is the creator of all things and has always existed.

Crafter:  Swana

Crafter2:  Ramchandra

Backtranslator:  Sujay

Backtranslator2:  Radha - #47

Final Crafter: Ramchandra

What did you like about this story?  Some people liked that God created everything.  One person said that it was interesting that God created people, but he did not create caste.  They concluded from this that it must have been people who later created the caste system.

Line 01.01

God was before, God is there now, and God will be in the future, 

GEN.01:01; 1TI.01:17

In some of the first tellings of this story, Swana kept adding an article in front of the word God.  It would translate something like "this God" or "that God."  We had to tell her to simply say "God" to avoid the misunderstanding that we are talking about just one god of many.

Line 01.02

He’ll always be there continuously. 

1TI.01:17

Line 01.03

God, while creating the things which we can see and also which we can’t see, before [first], he created the angels 

GEN.01:01

PSA.148:01 -5; PSA.103:20 -22

JOB.38:04 -07 -- "...and the heavenly beings shouted for joy." (TEV, v.7)

We decided to mention that God created the things we can see and the things we can't see.  This was to further emphasize God's authority over everything, even the spiritual realm.  And also to help people understand that angels are spiritual beings since, in testing, some thought that the angels were people.

see keyterms file for â€˜angelâ€™

Line 01.04

Their work was to worship God, to obey his orders, and take his messages. 

PSA.103:20 -21; ISA.06:01 -3; MAT.01:20; ACT.10:03

From Key Biblical Terms:  "From the Bible, we know the following facts about angels: a. They bring messages to human beings from God, often appearing to people in a dream or vision (Matt. 1:20; Acts 10:3)."

In the first telling of the story, Radha thought it was strange that people were mentioned here ('telling other about God') although they hadn't been created yet.  So this was recrafted to make it more generic, just 'taking messages.'

Who are angels and what is their work?  "their work was creating awareness of God and being obedient to whatever he says"  "They should follow him and do the puja (worship). They must worship him. They do devoted service to God"  "They stay together with God"

Line 01.05

But some of the angels did not like this job.  They were disobedient to God.

JUD.01:06

Line 01.06

God pushed these disobedient angels away from him. 

2PE.02:04

Line 01.07

These angels who were thrown away from God are changed to [become] the evil spirits like demons, ghosts, evil spirits 

REV.12:07 -09

TW, Key Biblical Terms:  "Evil spirits serve and work for Satan (Mark 3:22–27). They can be identified with the fallen angels who followed Satan in rebellion against God (Revelation 12:7–9)."

In this sentence she actually uses three different words for demon. These words are "bhuta," "preta," "pischaci."  She said they all have the same meaning of demon.

In recrafting this story, we added one more word 'deva' to the list of names for evil spirits, since this is the word most commonly used in the NT stories.

See Cultural Notes:  Evil Spirits

In testing, these words for evil spirits seem to be synonymous with each other.  No one has thought that there is much difference between them, just different names for the same thing.  Some people have said that in different parts of Karnataka people use some of the words more than others.

"The devils are not on God's side."

Line 01.08
God created the sky and all of the stars in it.  he created sun to give daylight, the moon to give night light 

GEN.01:14 -18

In recrafting the story, we decided to simplify the creation part so it sounded more story-like and less list-like.

The word for rule is 'aalu' which is the same word used to talk about a king ruling his kingdom.

Line 01.09
He created the earth and all the things in the earth like plants, trees, birds, animals. 

GEN.01:01; GEN.01:10 - 25

Line 01.10
He created just with words from his mouth.  God, seeing all the things he has created, he tells, “It’s very nice.”
Gen.01:03 -25

"It means that all these creations were good"

Line 01.11
Then God thought “to rule this creation there should be someone.” 

GEN.01:26

The word for rule is 'aalu' which is the same word used to talk about a king ruling his kingdom.

Line 01.12
So one day he took mud from the ground and created a man. 

GEN.01:27, GEN.02:07

We intentionally omitted the statement that Adam was made in the image of God.  This was because of the Hindu worldview in which anything can be a god.  The "image of God" is a difficult concept for someone to understand and we didn't want people to assume that Adam was a god.  It didn't seem necessary to the story to include that Adam was made in the image of God.

Line 01.13
Then he blew air into his nose and gave life to that man.  Then this man became a living creature. 

GEN.02:07

Why did God blow into the man's nose?  Radha answered, "it means he is giving him life, a little air from his body he is giving so that he will come alive"  In testing no one seemed to have a problem with this idea.

Line 01.14
For the sake of this man, God created [SH:  made] a beautiful garden 

GEN.02:08 -09

In recrafting the story, we decided to omit the name of the garden to avoid too many unfamiliar names.

Re: created -- The backtranslator translated this as created although it is a different term than is used earlier in the story for God creating the sun, moon, trees, etc.  Earlier the word is 'srsti maardu' which means to create something from nothing.  However, only the verb 'maardu' is used here which is a general term that means 'to make' or 'to do'.

Line 01.15
In that garden, he grows trees which give very good fruits.

GEN.02:09

Line 01.16
He keeps the man in that garden and tells one word to him, “You can eat however much of the fruits of the garden that you want

GEN.02:16

'one word' -- this doesn't mean literally one word, but more like a message or command.

Line 01.17
but you should not eat the fruit of the tree which is in the center of the garden which makes you understand the difference between good and bad.

GEN:02:17

We decided to omit mentioning the tree of life since people were getting confused between the two trees.  This helped to simplify this story and the next story.

Line 01.18
If you eat the fruit of that tree, you will die.
GEN.02:17

Line 01.19
Then God thought, “it’s not good if he stays alone in the garden, he needs a companion, let me give him a companion.”
GEN.02:18

Line 01.20
He’ll bring all the and animals that He has created near him. 

GEN.02:19

Although it may be unclear in English who the pronouns are refering to, it is clear in Kannada that God brought the animals to the man.

Line 01.21
The man saw all the animals and gave each animal a name, 

GEN.02:19 -20

Line 01.22
What the names the man gave for all the animals and birds, the same names are still continuing [SH:  that's what they were called]. 

GEN.02:20

Line 01.23
But he did not get a proper companion. 

GEN.02:20

Line 01.24
God put him to a deep sleep and God removes one rib and covers that portion with muscle and creates a woman from the rib and brings her near this man. 

GEN.02:21 -22

muscle = 'mamsa' which also refers to flesh or meat.

It was understood from testing that God caused Adam to fall into a deep sleep.

Why did God create the woman?  God creates the woman for Adam because he was alone.  To have children.

Line 01.25
When the man sees this woman, he feels, “Oh!  This woman is just like me, she’s just like me.”  And he accepts her. 

GEN.02:22 -24

TN:  "From that point onwards, the man and the woman are as one person; they live in close relationship with each other. The idea of being united is implied in the closeness of the relationship."

"He was shocked to see someone existing who looks exactly like him."

Line 01.26
Then God [SH: when he saw them] says, “Now everything is fine.”
GEN.01:31

Line 01.27
These first people that God created were called Adam and Eve. 

GEN.03:20 -21

We wanted to introduce their names without going into the detail of how Eve was named, etc.  This line does not give any indication of who named them, just that these were their names.

Line 01.28
They both lived in the garden with a good intimacy with God. 

GEN.01:28 -29, 31

GEN.03:08

From TW, OT Commentary on Genesis 3:8 "Toward sundown the man and the woman heard Yahweh walking in the garden. The verb used here to describe the divine movement '—mi™hall' is a type of Hithpael that suggests iterative and habitual aspects."

"This was the earliest form of divine revelation. God conversed with the first man in a visible shape, as the Father and Instructor of His children. He did not adopt this mode for the first time after the fall, but employed it as far back as the period when He brought the beasts to Adam, and gave him the woman to be his wife (Gen 2:19,22). This human mode of intercourse between man and God is not a mere figure of speech, but a reality, having its foundation in the nature of humanity," (from Keil & Delitzsch Commentary on the Old Testament: New Updated Edition, Electronic Database. Copyright (c) 1996 by Hendrickson Publishers, Inc.)

At first included but later omited verse 25 "naked but not ashamed" for two reasons:   1.  It didn't seem to fit with the rest of the story and was just "tacked on" at the end.  It seemed to distract from the focus on God's creative power.  Although it ties into the next story, we decided it was best to wait until that story to include this. 2.  In testing, this was mentioned as something that was confusing and they didn't understand.

Good intimacy means to have a close relationship with somone, to be very friendly with someone.  It can be used to describe two friends who are very close or a husband/wife who have a very good relationship.  That means that they enjoy being with each other and often think of each other.

Line 01.29
They both were eating fruits from all the trees in the garden.  But they were not eating the fruit of the tree which God asked them not to eat which would make them understand good and bad. They were staying in Eden Garden in connection with God, talking with God, and looking after the animals.
GEN.02:08; GEN.02:22 -- it is implied information that they were now living in the garden

GEN.03:02 -06 -- it is implied that they didn't eat the fruit of the tree of knowledge of good/evil until later when they are tempted by the snake.

02/Apr/2008

02 ADAM & EVE 05oct07 
Kannada

Almighty God:  God has the authority to punish sin

Grace:  Mankind chose to disobey God's commands.  Because of this he is in need of forgiveness.  In this story, God punished their sin, but he also provided for their needs by giving them clothing.

Crafter:  Ragu

Crafter2:  Krishnamurthy

Backtranslator:  Sujay

Backtranslator2:  Radha

Final Crafter: Ramchandra

Line 02.01
Among all the creatures on the earth created by God, the snake was the most clever. 

There are two words in Kannada that refer to snakes.  One translates as serpent (sarpa) and the other as simply snake (haavu).  "Haavu" is the everyday word used for snake.  The Bible uses the other word "sarpa."  We were told that people think of a cobra when they hear the word "sarpa.  At first, they wanted to continue using this word "sarpa" since this is what is in the Bible.  They said everyone knows the meaning of this word.  However, after more discussion and some story testing, it was decided to change the word to "haavu."  The reason for this was because in some of the testing the women were excited to hear that the serpent was talking.  The snake is worshipped as a god by some people and the word they use is "sarpa."  It was decided to change to "haavu" to avoid any misunderstanding that the snake was a god.  When people hear this word, they only think about normal snakes and not any snake-gods.  Also, "haavu" is used in the easy-to-read Kannada translation.  Also see in Cultural Notes file:  Snake Worship

GEN.03:01

Line 02.02
One day the snake came near Eve and asked, “Is it true that God has ordered you not to eat the fruit of the trees of this garden?” 

GEN.03:01

"the snake gave negative thoughts to the lady, he came and told it in a different way that tempted the lady"

Line 02.03
Then Eve told, “No, no, we can eat the fruit of all the trees in this garden except the one in the center of the garden which will make you understand the good and bad.  We should not eat the fruit of that tree.  If we eat, we will die.  This is what God has ordered us.” 

GEN.03:02 -3

In testing, no one thought that it was contradictory for God to tell them they would die when they ate the fruit but they don't die right when they eat the fruit.  It didn't seem contradictory because God does tell Adam that eventually he is going to die.

Line 02.04
For that the snake replied, “You won’t die!  When you eat the fruit of that tree, you will become like God. 

GEN.03:04 -5

No one has thought that Eve did a good thing by eating the fruit.  They think that the snake was bad because he got her to eat the fruit.  As one person said, "he lied, she didn't become like God, she only learned what was good and bad."

Line 02.05
Then she went near that tree and thought, “this tree will give me wisdom.”  Then she took the fruit of the tree and ate.  She gave that fruit to her husband who was with her. 

GEN.03:06

In the first version of the story, it wasn't clear to some people whether Eve tricked or forced Adam into eating the fruit.  We even had a pastor's wife tell us that some pastors in India teach that it was all Eve's fault that sin came into the world. So, in recrafting we added that Adam was there with her.

Line 02.06
Immediately, when both of them ate the fruit of the tree, they felt [SH:  realized] they were naked 

GEN.03:06 -07

re:  their inner eyes were opened -- this figure of speech was in the first version of the story and most people seemed to understand the meaning.  But for simplicity, in recrafting, this part was changed to make the meaning more explicit.

"When they were created, they didnâ€™t know any difference that they were naked.  They were just like animals probably.  They got to know they were naked after eating the fruit.  Like a baby, the baby doesnâ€™t know its naked until it grows to a certain age and gets knowledge that it is naked.  They wouldnâ€™t have had shyness if they hadnâ€™t eaten the fruit.  They had a baby mind before eating the fruit."

No one has expressed surprised that they were naked or mentioned anything about why they were naked.

Line 02.07
and they covered themselves with the leaves of the trees. 

GEN.03:07

In recrafting, we omitted the specific type of leaf to make the story easier to remember.

In testing, everyone says that fig trees are common here.  Radha said that you can see them along the roads.  Suddha thought they picked these leaves because they are broad and large.

Line 02.08
In the evening, when God was coming they heard the sound of him. 

GEN.03:08

note from TN:  "in the cool of the day: Literally, "at the wind of the day". This refers to the evening or late afternoon, when a cooler breeze blows."

It was understood in testing that this is the evening of the same day that they ate the fruit.

Line 02.09
They went and hid themselves. 

GEN.03:08

The word used in Kannada implies that they hid behind something.

Line 02.10
God came and called, “Adam, where are you?” 

GEN.03:09

Line 02.11
For that Adam replied, "God, I heard the sound that you are coming in the garden.  I realized that I am naked, so I hid myself. 

GEN.03:10

Line 02.12
God asked, “Who told that you are naked?  Did you eat the fruit of the tree which I told you not to eat from?” 

GEN.03:11

"a parent would ask a child like this, they know the child disobeyed but they want to hear how the child will answer."

Line 02.13
Adam says to God, “the woman you gave me, gave the fruit to me so I ate.” 

GEN.03:12

Line 02.14
God told the woman, “what have you done?” 

GEN.03:13

In the original telling of this story in Kannada, it literally says, "God went near Eve."  This is a figurative phrase that is used to introduce the fact that someone was talking to someone else.  It doesn't necessarily mean that God changed his location but now he is engaging in a conversation with Eve.

Line 02.15
Then woman said, “The snake cheated me, that’s why I took and ate. 

GEN.03:13

Line 02.16
God told the snake, “Because you did this work, among all the creatures on this earth, you will be cursed.  For your lifetime, you will now crawl on your stomach.” 

GEN.03:14 -15

No one has had any difficulty with the fact that God places a curse on the snake.  It is assumed by people that God has the power and authority to curse something.  I was told that to be cursed means that you don't receive God's blessings.

There were some interesting testing results regarding this section.  At least two people said that this part of the story is similar to Indian beliefs.  They said that it is believed that women are barren because a snake has cursed them.  Also, if a person kills a snake, they will be cursed.  Although they think the snake is very bad, it is still prayed to so that it will lift the curse.  So, in their minds, this part of the story totally confirmed their worldview about snakes and snake worship.  So, in recrafting we omitted this part for clarity and simplification.  See cultural note:  Snake Worship

In testing, one person thought that possibly the snake had legs before God cursed it to crawl on its stomach.

Line 02.17
God told the woman, “Because you ate the fruit which I asked you not to eat, while delivering a baby, you will suffer a lot.  You will deliver the children with so much difficulty.  Your husband will rule you.” 

GEN.03:16 -- TEV:  "I will increase your trouble in pregnancy and your pain in giving birth."

"Be like master to you" -- uses the Kannada word "yajamaanru" which can also be translated master or lord.  Commonly used by Hindu women to refer to their husband.

Re: "Because you ate the fruit which I asked you not to eat" -- "Quite clearly this verse, and the ones immediately following, teach that sin has its consequences." (Hamilton's Commentary on Genesis)

"Because she cheated and made the man also eat the fruit, so he is going to boss her, that is why man is given more importance than woman, God had planned both of them to have equal life but because she ate the fruit, God brought all this difficulty to our (women's) lives"

The part about women being under men also seemed similar to Indian culture in our testing.  Someone said, "This story is so much like Indian culture" after this part.

Line 02.18
Then God told the man, “Because you ate the fruit given by your wife which I ordered you not to eat, this earth is cursed.  Therefore, on this earth, thorns and weeds will grow.  All your lifetime, you will do agriculture, you will work very hard.  Whatever you get from that agriculture, you will live only with that. 

GEN.03:17 -19

Suddha said that this matches with a Kannada saying that the man is supposed to provide for the family

Line 02.19
and I have made you from mud so you will be mixed with mud again.” 

GEN.03:19

What happens when the man goes back to the mud?  "it is the same thing that we tell in Hinduism â€“ you get the life, you are born, you live, you go back to mud."  "Before they didn’t have death, now they have to work hard and they will die and then they will go back to the mud."

Line 02.20
God made clothes of skin for them to wear. 

GEN.03:21

"they were made to wear" -- In English, this sounds like they were forced to wear the clothes.  However, this is not the meaning in Kannada, it just means that they were given these clothes to wear.

Line 02.21
and sent them out of the garden. 

GEN.03:23

"first they were innocent and God gave them protection in the garden of Eden, now they know all things and the difference between good and evil, no more are they going to stay in the garden, that garden was a protective garden for those who didn’t have any knowledge, they were like child.  But now everything is gone. they are no more innocent"

Line 02.22
Then God kept messengers of God [angels] to guard the garden so that nobody goes inside.

GEN.03:24

02/Apr/2008

03  NOAH 18Oct07 
Kannada

Almighty God:  God has power over nature and over mankind.

Grace:  Despite the wickedness of mankind, God spared Noah's family and the animals.

Crafter 1:  Swana

Crafter 2:  Srinivas

Backtranslator 1:  Shant Kumar -- November 3, 2006.  This exact same recording was also backtranslated by Sujay on September 27, 2006.  When word choice differed between the two backtranslations, I marked those differences in brackets.  The words in brackets are those used by Sujay.

Backtranslator 2:  Radha -- Sept. 13, 2007

Final Crafter: Ramchandra

After the story, one man (the only man in the group) began to tell his testimony about how God saved him from being a drunkard and how good God has been to him.  People seemed able to re-tell this story fairly well.

After hearing this story, a couple people mentioned some Hindu stories that are similar to the Biblical one.  They believe that at the end of each age, the world is destroyed with water and a new world is created.  The age ends when the world becomes full of evil.  People seemed to make a connection between that story and this one, although they believe that this will happen again once the world gets too evil.  This contradicts with the Biblical promise that God will never destroy the world with a flood again.  The people who mentioned this story are Brahmins so I'm not sure how familiar everyone is with the Hindu story, especially those from lower castes.

Line 03.01

Through adam and Eve the people spread all over the earth. 

GEN.05:03 -32

Line 30.02

Whatever work they did and their thoughts were filled with badness. 

GEN.06:01

GEN.06:05

What sins did people do?  hurt others, fight with others, arguing, fight for food, killing each other.  It can be anything, it can be actions and thoughts

When the generation spread over the earth, what happened to their sin?   They got this---they said the sin increased

"These people who are doing sins don't care for God."

Line 03.03
God seeing this, God felt very sad (grieved) that he created men (people), and he thought while looking at the earth that "I am going to destroy all the creatures on the earth along with these people" 

GEN.06:06 -07

What did God think about their sin?  He didn’t like it---wanted to destroy them.  He felt very sad because the people were very bad.

Line 03.04
On this earth, there is only one person that was living in the way he [God] liked.  His name was Noah. 

GEN.06:08 -9

'living in the way he liked' -- this might be unclear in the bt but it means that Noah lived in a way that God liked.  Righteous -- "doing what is right in the sight of God, accepted by God as in good standing with him" (from TW, Key Terms doc)

What does a righteous person do?  They are kind.

Why did God save Noah?  He was righteous.

Line 03.05
God told "Noah, I will create a huge flood.  I am going to destroy every human being and all the animals and birds, all the living creatures on this earth. 

GEN.06:13, 17

Line 03.06
Therefore, you should make a huge ship.  That ship should have many rooms in it.  You chose one male and one female of all the species of birds, animals, insects/worms and take necessities [food] for them. 

GEN.06:14 ;16

GEN.06:19 -21

We added that the ship had many rooms because some people wondered why the animals didn't eat each other on the ship.  They were thinking the animals had free roam of the ship.

(In tsting of old BT) Radha wondered why the storyteller mentioned specifically the daughters-in-law.  She thought this was strange and thought that he should just say "Noah's family" since that would include everyone without having to list them all.

What did he tell Noah to do?  Build a big boat.

Describe the boat.----It was big

Line 03.07
Along with those, you and your family members should go inside the ship.” 

GEN.06:18

Initially we mentioned Noah's wife, sons, daughter-in-laws.  But in testing found out that someone's family includes all these people.  So, we decided to make the story simpler by just saying Noah's family.

Line 03.08
In the same way as God told, Noah built a big ship.  He selected one male and one female of animals, birds, insects, of all living things on this earth. 

What did Noah bring into the boat?  Food, his family, every animal

GEN.06:22

Line 03.09
Taking all the [food] necessities, he then went in the ship with his family members.  God closed the door of the ship. 

GEN.06:21

GEN.07:07 -9

GEN.07:16

What are necessities?  Food, what they and the animals needed to live in the ship.

Line 03.10
Then for 40 days huge rains continued, the earth was full of water.  Big mountains also were underwater. 

GEN.07:12 -- anchor for phrase "and it rained continuosly for 40 days and 40 nights"

GEN.07:21 -22

GEN.07:18 -19

What happened after they went into the boat?  It rained and the rain covered the whole earth

How many days?  40

Line 03.11
All the animals, birds,insects, and people on this earth were destroyed.  But only this ship was sailing on the water.

GEN.07:21 -23

Mullach is the Kannada word for a type of measurement.  Our backtranslator described it as the length from a person's elbow to their fingertips.  This is the measurement used in the Kannada Bible. **This was omitted in recrafting to make the story simpler.

Line 03.12
Then God, thinking of Noah, brought wind to blow on this earth. 

GEN.08:01

Line 03.13
Then the water started decreasing on the earth.  So, the ship was standing on a big mountain. 

GEN.08:03 -04

In testing, the name of the mountain was unfamiliar so we took it out of the story.

Line 03.14
Then, Noah opened the window of the ship and let one pigeon out of the ship. 

GEN.08:06 -- anchor for phrase "opened a window of the ship"

GEN.08:08

Chose to omit telling about the raven because for Kannada people the raven is viewed as a bad omen.  Also, it was omitted to make the story shorter and simpler.  Also, the same Kannada word is used for both pigeons and doves.

Why did Noah let out the doves?  He was doing a test to see if the water had gone down.

Line 03.15
That pigeon flew here and there on earth and came back after some time to the ship because there was not place to land. 

GEN.08:09

Line 03.16
After one week, again Noah let the pigeon out of the ship through the window 

GEN.08:10

What did Noah do with the birds?  They were able to re-tell this part well

Line 03.17
The pigeon flew out and came back after some time with a small shoot of a tree in its mouth.  Then Noah thinks that the level of water is reducing. 

GEN.08:11

We decided not to mention that it was an olive tree because it was confusing and to keep the story simple.

(In tsting of old BT) Olive tree -- the Kannada word literally means 'oil tree'.  When asked about it people expalin that it is a tree that gives oil but but they have never seen one in India.

How did Noah know the water was decreasing?  From the birds’ reactions

Line 03.18
After a week, he let the same pigeon out of the ship once more. 

GEN.08:12

Line 03.19
But the pigeon flew out of the window but never returned. 

GEN.08:12

Line 03.20
After some days, after he knew that the water had become very less on earth.  Then God told Noah, “You, your family people, and all the animals, birds, insects, [living beings] in your ship, all of you come out of the ship.” 

GEN.08:13, 15-17

Line 03.21
Noah and all his family members and the other living beings came out of the ship onto the dry land 

GEN.08:18 -19

Line 03.22
and praised [SH:  worshipped] God.  Then God was very pleased with their behavior and thought, “man is a sinner from his birth and I will not destroy this earth again because of his sinful deeds.” 

GEN.08:20 -21 -- NLT:  "And the LORD was pleased with the sacrifice" (v. 21)

The Christian word for worship is "aaradanay."  However, this story uses the word "pooja." Whenever Hindus perform any ritual or ceremony or worship their gods, this is called "pooja."  It is a more generic word that refers to any form of worship.  Pastor Krupanda suggested using this word instead of the Christian word.

We chose to omit that Noah performed a sacrifice.  The reason for this was because of the Hindu worldview.  Some Hindus find the killing of any animal offensive and wrong.

After testing, we decided not to continue using the Hindu word for worship 'pooja'.  This was because people thought that Noah built an idol and worshipped it.  We decided to use 'aaradaisu' which seems to be a more generic word for worship that doesn't specify a certain action.  It reflects more the inner heart attitude of worship and not just religious action.  In testing, this word has been understood.

We decided to add the part about God saying that people are sinners from birth.  Hindus don't hold this same view of sin and sinners.  We want to help people understand that sin is more than just really bad things that a person does.  But that all people are sinners, even those who do good things.

Suddha initially said that Noah came out of the boat and made an idol.  She later corrected herself and said that the story didn't mention an idol.  But I think that shows people's initial understanding when they hear the word 'pooja'

What did they do when they came out of the ship?  They worshiped God.

What was their behavior?  They were praising God and he was happy about this.

Who was praising?  The people [from the BT, I was concerned that it sounded like the animals were praising to, but this is not the meaning that is communicated in Kannada]

Radha was surprised that God says that people are sinners from birth.  This seemed like a new idea to her.

Line 03.23
Then he told Noah, “Because of the sinful deeds, I will not destroy mankind or any creature: birds, animals, and insects on this earth like this again. 

GEN.09:08 -11

GEN.08:21

see keyterms file for "sin"

Radha said that God gave Noah a permanent promise but she didn't really understand what that meant.  This whole last part seemed confusing to her.

What was the covenant God made?  At first this group, and the group of 9th grade girls that I tested this story with separately, said that God promised to save Noah because he was righteous.  After some help, the older women understood about never destroying the earth again.  The younger girls didn’t.

Line 03.24
The symbol of this promise is the rainbow seen in the sky.  From now on, whenever it rains from clouds, you will see the rainbow and from that you will remember the promise I have made to you. 

GEN.09:13 -14

"kaamanabillu" -- common word for rainbow which would be understand by everybody.  We decided to use this word rather than "malebillu" which is the word in the Bible.  We decided this after talking with 5-6 former Hindus.  Everyone agreed that "kaamanabillu" is the word that everyone would understand.  They felt that the Biblical term wouldn't be familiar to some people.  Some people said that the rainbow is a good omen for Kannada speakers while others said there is no association with the rainbow for Hindus.  There is also a third word for rainbow "imdrachaapa" but everyone agreed that most people aren't familiar with this word.

promise 'opaana' -- a treaty or agreement between two people.

Radha said that sign/symbol is something that is put there to remember something.

Why did God give the rainbow as a sign?  “there should be something which makes them to believe that this is the agreement made between me and God”

Sign of the promise?  Rainbow.

Line 03.25
Let your family increase in size and spread on this earth.” 

GEN.09:01

This part was recrafted because there was some confusion with the initial telling.  The new version makes it clear that Noah's family was to re-populate the earth.

Radha wondered in what sense did Noah's family multiply.  In size?  In prosperity?  I think this confusion is caused by the Hindu understanding of blessing which often means to be blessed financially.

How did God bless Noah and his family?  "you will give more birth to people and have population keep increasing, he wants the family to grow.  And they will achieve whatever they want, they will reach their goals.  He blesses their development, they will have lots of development on the earth.  In the same way, elders here bless the youngsters”

Line 03.26
As God said, from Noah, the population started increasing and spreading on this whole earth. 

GEN.09:19

02/Apr/2008

04   ABRAHAM 27Nov07 
Kannada

Almighty God:  God knows the future and fulfills his promises.  God has the power to give a child to a barren woman.

Crafter 1:  Ragu

Backtranslator 1:  Shant Kumar -- Nov. 7, 2006

Crafter 2:  Krisnamurthy

Backtranslator 2:  Sujay

Final Crafter: Ramchandra

Shukrupa testing -- Without even saying anything, one lady started talking about how God does the seemingly impossible.  Someone else mentioned God keeping his promises.  They said that God chose to use a woman as old as Sarah to have a baby because the older she was, the more his glory was shown in the birth of Isaac.

Shukrupa testing -- They did realize that Abeâ€™s descendants would be as numerous as the stars in the sky. That and the fact that Isaac was going to be born were the promises that they remembered from the story.  No one seemed to remember Abeâ€™s family blessing the whole world.

Shukrupa testing -- No one was willing to re-tell it---but they seemed to get most of the main points, especially the themes that you were hoping they would get.  At one point they even cheered God for having made Sarah have a baby at such an old age.

Line 04.01

Noah's family was increasing on this earth.  In that family there was a man named Abraham. 

GEN.11:10 -27

We chose to omit God changing Abram and Sarai's names for two reasons:  the first reason is to keep the story simpler.  The second reason is because of a worldview barrier.  There is the idea that if someone becomes a Christian they are required to change their name.  Some pastors promote this idea and Hindus are very opposed to it.  We were told that sometimes when Christians come to minister in a village they are asked, "Have you come to change our names?"

family = santate, this word gives a deeper meaning than just family, it means descendants or offspring

Who was Abraham?  What did God do for him?  "Abraham is God’s child so God sent him to leave his country.  And he respected God’s words and left the country."

It was understood in testing that Abraham was a descendant of Noah.

Line 04.02

One day, God came to Abraham and said “you have to leave your country and your relations and you have to go where I will say; 

GEN.12:01

Line 04.03
I’ll create a big family [SH:  nation] through you.” 

GEN.12:02

We decided to omit the part about the blessing/cursing since Hindus have a different understanding of what it means to be blessed by God.  It has such a strong association with material blessing and we didn't want that to be the focus of the story.

The word for a big nation is 'dodda jananga'.  This is the word used in the Kannada Bible.

How was God going to bless Abraham?  God is going to make Abraham rich.  God will give him every small thing in life.

Line 04.04
and through you I am going to bless all of the people of the earth. 

GEN.12:03

word for bless is "ashevada", word for curse is "havesavarara".  The pastor told us the word for curse doesn't give any connotation to magic, putting spells on people, etc.  but would like to do more testing on this word.  He said it just means to bring harm against someone else.  See Key Terms file for more information.

Line 04.05
Abraham believed [faith] Godâ€™s words and he left his place and took his property and he went to the place that God showed him with his wife Sarah. 

GEN.12:04 -05

See key terms file for "faith".

Line 04.06
Though many years passed, Abraham had no children.  Sarah was barren. 

GEN.11:30

Among Kannada people, it is a bad thing for a woman to be barren.  It is very important for a couple to have a child, especially a male child.  See cultural notes on Children.

Line 04.07
Abraham’s property began to increase. 

Line 04.08
One day God became visible to Abraham and said “Abraham, don’t be afraid.  I have one big gift for you and I will save [Protect] you.” 

GEN.15:01

they wanted to use the word for dream, instead of vision, because they didn't think people would understand the word for vision.

TH:  The second part of the expression 'in a vision' refers to an event in which something appears in a vivid manner to the mind of the person who ``sees'' it. The unstated thought here is that the vision was caused by the Lord for a particular purpose. Where there is no term for vision, translators will generally try to find an expression that relates this experience to a dream or a trance, and to what the person ``sees'' in it. One example of this is ``. . . Abram saw something like a dream that the Lord showed him, and in it he heard the Lord tell him . . . .'' In languages in which the word for ``dream'' must be used to translate vision, it is important that the Lord be named as the one who causes Abram to dream, or as the one appearing to Abram in the dream. For example, ``The Lord made Abram dream and said to him . . .'' or ``The Lord came to Abram in a dream and said . . . .''

TN:  The word vision can sometimes be translated “dream” or “like a dream.”

TH:  The Lord will give him good gifts for obeying. We may render this, for example, ``I will give you a great gift'' or ``I will do many good things for you.''

We eventually decided that it would best to just say that God appeared to Abraham.  In testing with this change, people understood what it meant.  This is not an unfamiliar concept in Hinduism.  They believe that when people meditate deeply that they can have visions where God appears to them.  It shows that Abraham was a devout man who followed God.

kapadutene- protect

How will God protect Abraham?  Like if some one will attack him then God will protect him.  With God's powers he can protect him.

What type of gift will God give him?  Abraham is rich and so the gift might  be a son.  That is what Abraham is expecting.  His wealth is increasing and still he has not had a son or child for years.

In testing, we haven't asked specifically about the gift mentioned in this line.  But, in general, we have found that people want God to bless them with things like wealth, power, good health, children.  Because of the following lines, everyone has understood that God is promising to give Abraham a son.

Describe the phrase "will save you"?  God is going to protect Abraham from something.  The word used in this instance is "carpadu" which means to protect or save.

Line 04.09
Abraham says “God, what the use of giving me a gift? 

GEN.15:02

Line 04.10
I have no children and all my property will belong to my servant." 

GEN.15:02 -- NLT:  Eliezer of Damascus, a servant in my household, will inherit all my wealth.

See cultural notes on Inheritance practices

It was understood in testing that this was talking about Abraham's death and who would inherit his possessions.

Line 04.11
Then God said, “Don’t think that your property will belong to your servant.  Your property will belong to your child. 

GEN.15:04

Line 04.12
See the stars in the sky.  If you can count those stars, start counting.  I will make your family as the stars in the sky.” 

GEN.15:05

Line 04.13
And God said to Abraham “Another thing you have to remember.  That is that after you become old, you will die in a peaceful manner. 

GEN.15:13, 15

The initial story that talked about Abraham's ancestors was a little confusing for some so we simplified it to just say that he died peacefully.

"When he dies Abraham will join his dead ancestors in heaven."

Line 04.14
But your family members will be working as slaves in another country for four hundred years. 

GEN.15:13

While backtranslating, Radha made the comment that "why will this happen, since Abraham is a good person?" I thought this was interesting because it didn't agree with her concept that if you do good, then good things should always happen to you.

Line 04.15
After they do hard work in that country, then I will release them.” Abraham believed God’s words. 

GEN.15:14; 15:06; Rom.04:03

See key term:  Faith

They got the prophecy about Abeâ€™s descendants being slaves.  They did realize that the slavery would happen after Abe died---that he would have a peaceful death.

Line 04.16
Many years passed but Abraham had no children. 

GEN.16:01, 03

TH: In some  languages the most natural way to begin is to use the indication  of time, which is actually found at the beginning of verse 3. For  example, one translation begins: ``Well, Abram had been living  in the land of Canaan for ten years, and still his wife Sarai didn't have any children.''

Line 04.17
One day, God with two angels came to Abraham. 

GEN.18:01

GEN.18:17 -33 -- anchor that one of the visitors was God.

GEN.19:01 -26 -- anchor that two of the visitors were angels

TH:  Nearly all the translations consulted speak of three ``men'' or ``visitors.'' 19.1 speaks of two of them as ``angels'' or ``messengers,'' and so it is understood that one of the visitors is Yahweh, the Lord.

No one seemed to have any problem with God appearing in human form, probably because this is a common element in Hindu mythology.  They even have the concept that a god could come to your home as a guest and you may not be aware that it is a god.  That's why you should always treat your guests with hospitality.

Line 04.18
Abraham will see them like three men coming in the way of his home, 

GEN.18:01 -02

Line 04.19
so Abraham went near them and  he prostrated himself and he said, “please come to my home. 

GEN.18:02 -05

In testing, everyone likes this part of the story.  They associate it with the Indian practice of when people bow at the feet of elders to show respect and to receive their blessing.  After hearing the story, our backtranslator said that the storyteller told it as an Indian story.  When I asked why, she said it was because of this part.  She said that only Indians have this custom of bowing in respect to others.  See key terms file on Blessing for more information about this practice.

Line 04.20
Wash your hands and legs.  Take rest for some time.  I”ll prepare food for you.  After you eat the food, you can continue in your journey.” 

GEN.18:04 -05

Abraham's insistence on providing water and food for his guests would be understood by Kannada people who also have a high value of hospitality.  See cultural note on Hospitality.

"wash your hand and legs" -- In Kannada, this phrase 'come wash your hands and legs' is usually said together.  The words 'hands' and 'legs' are said without any conjunction between them, so that it almost becomes one word, so its literally 'You hands-feet wash.'  Our crafters said that it sounds very strange to only say 'wash your legs', especially since Abraham is offering food to his guests.  It is Indian custom to wash your hands and feet before having a meal.  This phrase is a common expression when showing hospitality to someone and when inviting them to dine with you as Abraham was doing.

Line 04.21
After Abraham made the food ready for them and they ate the food, 

GEN.18:08

Line 04.22
God asked Abraham, “where is Sarah?” 

GEN.18:09

Line 04.23
He replied, “she is in the home [tent].” 

GEN.18:09

home = gudara which means tent.  This is what is used in the Kannada Bible.

Line 04.24
God said to Abraham, “Next year at this same time, Sarah will give birth to one male child.” 

GEN.18:10

Line 04.25
And Sarah listened to their words standing beside the door of the tent. 

GEN.18:10, 12

Line 04.26
And she laughed to herself, “I have become old and also my husband has become old.  How can I bear a child at this age?  Is it possible?” 

GEN.18:12

Line 04.27
And God came to know this and said, “What is the purpose of [SH:  Sarah] saying, ‘how can I have a child at this age?’ Nothing is impossible for God.” 

GEN.18:13 -14

Line 04.28
As said by God to Abraham, next year at this time, Sarah gave birth to a male child. 

GEN.21:02

We decided not to include Isaac's naming since he isn't important in any future story.  It seemed like too much information tacked on at the end.

05   JOSEPH 1 29dec07 
Kannada

Almighty God -- see Joseph 2 for explanation since this is really one big story

Grace -- see Joseph 2 for explanation since this is really one big story

This story was also selected because of its focus on family relationships.  The family is central to life in India and we thought this story would connect with their worldview.

Crafter 1:  Swana

Backtranslator 1: Shant Kumar -- Nov. 17, 2006

Crafter 2:  Murthy

Backtranslator 2:  Radha -- 18 Oct 2007

Final Crafter: Ramchandra

People have been able to retell this story easily.

Line 05.01

Abraham’s grandson Jacob had twelve sons. 

GEN.25:19, 26

GEN.35:22 -26

Line 05.02

Among them, one son’s name was Joseph. 

GEN.35:24

Line 05.03

Among his children, Jacob loved Joseph very much because he was born in his old age. 

GEN.37:03

People seem to connect with the family relationships in this story and how the father favored one of his sons more.  People agreed that this would cause jealousy and problems in the family.

Line 05.04

So he brought a long coat and gave it to him. 

GEN.37:03

Line 05.05
One day Joseph got a dream and told that to his brothers, 

GEN.37:05

"One day" -- this does not necessarily mean that Joseph had a dream during the day.  It is just a way in Kannada to indicate a scene and/or time change in the story.

See cultural notes on dreams

Line 05.06
“In my dream when we were tying the wheat crops in the field, my wheat bundle stood up.  All your wheat bundles prostrated to my wheat bundle.” 

GEN.37:07

'Goodi' only refers to wheat.  This is the word used in the easy-to-read Kannada version.

Line 05.07
After hearing this, his brothers asked him, “What does your dream mean?  Are we going to bow to you?  Are you going to rule us. 

GEN.37:08

It's common to use rhetorical questions in Kannada and the tone of voice of the story teller makes it clear that the brothers were angry about Joseph's dream.  They aren't asking for an explanation but are expressing their dislike of the dream.

Line 05.08
From that day onwards all the brothers started hating him more. 

GEN.37:08

Line 05.09
One time,  Jacob’s children had gone to graze the sheep. 

GEN.37:12

Line 05.10
But Joseph was staying with Jacob.  So Jacob told Joseph, “You go and find out about your brothers welfare and come back.” 

GEN.37:13, 17

Line 05.11
Joseph went to check on them. 

GEN.37:14

Line 05.12
Jacob’s sons saw Joseph coming and said, “The person who dreams is coming.  He wants to rule us.  Let him come.” 

GEN.37:18 -20

It is clear from the story teller's voice that the brothers are not happy to see Joseph and are waiting for him so they can hurt him.

"Let him come" -- From testing, this was understood as saying that the brothers aren't afraid of him and are ready for him, almost like a challenge.

'He wants to rule us' -- from TH: We shall see what will  become of his dreams: this statement refers to the dreams  becoming a reality. By killing Joseph none of the brothers or his  parents will ever have to bow down to him, they think. Both rsv and tev translate the text closely, but it may be necessary to show more clearly what the brothers mean by what will become of his dreams. For example, we may do this by saying ``Then we will see if these dreams come true'' or ``. . . if there is any truth in his dreams.'' Some translations are even more direct than this: ``That will put an end to his dreams!'' or ``We'll do that because we don't want him to be our boss!''

Line 05.13
They planned secretly to kill him. 

GEN.37:20

Line 05.14
Immediately when Joseph came near them, they pounced on him and took his long coat and pushed him into a well that has no water. 

GEN.37:23 -24

From Hamilton's Commentary:  "Joseph is roughly handled by his brothers."

Line 05.15
While they were having lunch,  some merchants were going to Egypt, so one of his brothers seeing them, said, "there is no point in killing him, we won’t have any profit.  Merchants are going to Egypt.  We will sell him to them.” 

GEN.37:25 -28

Although the backtranslator translated the word 'oota' as lunch, it can actually be used for either lunch or dinner.  It's a generic word for a meal.

We chose to say 'merchants going to Egypt' instead of Ishmaelites because this would introduce an unfamiliar name in the story.

Line 05.16
So they sold Joseph to those merchants, who were going to Egypt, for a small price. 

GEN.37:28

'small price' -- this can also mean 'some money'.  It doesn't refer to a specific amount of money.  As a side note, in the original Kannada Bible, this verse is translated as '20 rupees', although 20 shekels would worth considerably more than 20 rupees!

TN: Recent research has shown  that twenty shekels was the average price for a slave during that  time period.

Line 05.17
Then, Joseph’s brothers killed one goat and stained his coat with the goat’s blood 

GEN.37:31

Line 05.18
and went home and showed it to their father, “Father.  We got this coat on the way." 

GEN.37:32

Line 05.19
When Jacob saw the coat, he said, “Oh no!  This is my son Joseph’s coat.  Maybe some wild animal has killed and eaten him.” And he cried a lot. 

GEN.37:33 -35

Line 05.20
The merchants who had bought Joseph sold him to a rich man in Egypt. 

GEN.37:36

Based on our testing, we decided to use the English word for Egypt, instead of the Kannada word.  Only Christians who know the Bible have understood the Kannada word 'Igupta.'  However, people do recognize the English word, especially if they are educated.  We also found out that on Kannada news programming, they use the English word when refering to the country of Egypt.  It is understood that Egypt is a country since in Kannada whenever you use a country's name, it is always followed by the noun 'dhesha' which means country.  So the literal translation is always "Egypt country."

"rich man" -- It is implied from the text that Potiphar was wealthy since he had a large household with multiple servants and was employed by the king.  See note from Illumina:  "The titles indicate that Potiphar was a man of some importance and status."

Line 05.21
While joseph was in that house, God’s grace/mercy was on Joseph, whatever work he did was successful.  Seeing this, the master gave him all the responsibilities of that house. 

GEN.39:02 -04

After testing, we added that Joseph was successful because of God's help.  This wasn't understood in the first version of the story.

What happens if a person has God's mercy on them?  This person has God's blessings, God is pleased with them and favors them.

Line 05.22
Joseph was very handsome and attractive.  He had an attractive appearance.  The master’s wife liked him. 

GEN.39:06 -07

Line 05.23
Always she was saying, "come and make love with me." 

GEN.39:07, 10

Everyone agrees that the wife was doing a bad thing by approaching Joseph like this.  People like that Joseph didn't give into her advances, it shows his character and integrity.

It's understood that she is trying to get Joseph to have sex with her.

Line 05.24
But then Joseph told her, “I will not do this bad thing because I am faithful to my master.  Because you are his wife, he did not give your responsibility to me but he has given me the whole responsibility of the whole house, but not you.  I won’t do work which will be against God and I will not do these cheap things.” 

GEN.39:08 -10

How did Joseph sin against God?  He went against God's wishes.

"these cheap things" -- things that are bad to do, things that are at a low level

Line 05.25
One day when no one was at home, the master’s wife saw Joseph come to the house and she held his coat. 

GEN.39:11 -12

'held his coat' -- this means that she literally grabbed him and was holding on to him.

Line 05.26
And she asked him "come and have sex with me" and he removed [SH:  left] his coat in her hand and ran away. 

GEN.39:12

It was understood by the context of the story that the wife was again asking Joseph to sleep with her.

Line 05.27
Immediately, she started screaming to call the servants to help her. 

GEN.39:14 -15 -- NLT:  When she saw that she had his shirt and that he had fled, she began screaming. Soon all the men around the place came running.

Line 05.28
and she showed Joseph’s coat to the servants and told them that “Help, Help.  He had come to spoil me.  When I screamed, he has left his coat here and run away.” 

GEN.39:14 -15

"spoil me" -- It was understood in testing that she was falsely accusing Joseph of trying to rape her.

Line 05.29
When her husband came home in the evening, she told him the same thing, “Joseph had come to me to try and force me to have sex. When I screamed he left his coat in my hand and ran away.  See his coat is here.” 

GEN.39:16, 18 -19

GEN.39:11 -- anchor for 'when her husband came home' -- Since no one is in the house, it can be implied that Potiphar was away from the house when this incident happened and, upon returning, heard his wife's story.

Line 05.30
Listening to this, her husband was very angry at Joseph and he sent Joseph to jail.

GEN.39:19 -20

After hearing this story, our backtranslator commented that 'such things are still happening today.'  She went on to talk about cases of people being falsely accused and suffering because of the deception of others.

This story seems to raise interesting questions for some people about why all these bad things happened to Joseph, who was a good person.  It seems to confront their belief in karma, that good happens to good people and bad to bad people.  It seems to be a new idea that God can work through bad situations to bring about good.

What kind of person was Joseph?  "Joseph is a good person.  All good people are tested by God.  This is told in the Mahabarata that all good people are tested.  It says that finally the truth wins.  He doesn’t give in to the woman because he knows it’s the wrong thing.  He knows it would be cheating his master."

The following questions were asked with the Shukrupa women and they answered them well: 1. What was Joseph’s dream?  Why would that make his brothers hate him? 2. Who is Jacob?  Who is Joseph? 3. What did Joseph’s father give him?  Describe it to me. 4. What did Joseph’s brothers plan to do to him? 5. But what did they do instead? 6. Can you sell a person for money?  What kind of business people were these? 7. Why did Joseph’s brothers dip his shirt in blood? 8. What was the sin of Joseph’s brothers? 9. Did Joseph do anything wrong? 01. Where did the business people take Joseph? 11. What kind of work did he do? 12. What happened in this work? 13. Why did the wife want him? 14. Did Joseph do anything wrong? 14. Where was he put?

06   JOSEPH 2 27nov07 
Kannada

Almighty God:  God gives Joseph ability to interpret dreams, God's protection over Joseph throughout his life

Grace:  Joseph forgives his brothers even though he was in a possession to punish them for sinning against him.

Crafter 1:  Swana

Backtranslator 1:  Shant Kumar -- Nov. 23, 2006

Crafter 2:  Ramchandra

Backtranslator 2:  Radha

Final Crafter: Ramchandra

What kind of person was Joseph?  He was a very good, knowledgeable, well-mannered person.  God’s grace and blessings were with him.

What did you like about this story?  (1) That Joseph forgave his brothers.  I think the theme of this story is forgiveness and how we should forgive and forget. (2) Good always wins.  Although his brothers did such bad things, Joseph was brought to such a powerful position. (3) The brothers punished Joseph but Joseph didn’t punish the brothers.  Joseph didn’t do anything to the brothers.

Line 06.01

When Joseph was in the jail in Egypt, God’s mercy was on him. 

GEN.39:21

'God's mercy' -- this is the same phrase that was used in the previous story

Line 06.02

The chief of the jail had given Joseph the responsibility of all the other prisoners in that jail. 

GEN.39:22

Line 06.03
The king of that country had a dream. 

GEN.41:01

Line 06.04
The king called all the scholars in his country to find out the meaning of the dream. But nobody could tell the meaning of the dream. 

GEN.41:08

'Punditaru' (Scholars) -- this word can also be used to describe a priest, pundit,  or other people of high position

People understood that the scholars should have been able to interpret the dream but couldn't.  Some people thought they could also be astrologers.

Line 06.05
Then one servant came to the king and told, “King, I was in the prison earlier and I had a dream. 

GEN.41:09 -11

We tried to simplify the part about the cupbearer and baker and their dreams to just the bare minimum.

No one has thought it was strange that the servant had been in prison before.

Line 06.06
In the prison there’s one person called Joseph and he told me the meaning of that dream.  What he told, the same thing happened [it came true].” 

GEN.41:12 -13

Line 06.07
Then, the king called Joseph to him and asked Joseph, “I’ve heard that you are capable of telling the meaning of dreams.  Is it true?” 

GEN.41:14 -15

Line 06.08
For this Joseph replied to the king, “No, king, no, I don’t have that ability.  What God makes me to know, I can tell that.” 

GEN.41:16

In recrafting we've tried to put more emphasis on the fact that everything that happens to Joseph is because of God.  This includes his ability to interpret the king's dream.

This note refers to the old BT.  Sudda didn't make the connection that Joseph interpreted the dream by God's power.  She thought he was able to because he was a knowledgeable man.  I think this needs to be emphasized more in recrafting of story.

Line 06.09
Then the king told Joseph, “In my dream, I saw seven very healthy cows come out of the river and were grazing on the riverbank.  Then behind those healthy cows, seven cows which were very thin came from the river.   Those seven thin cows ate the seven healthy cows.” 

GEN.41:17 -20

No one has had any negative reaction to the cows eating each other.  Actually, I think that because cows are sacred here, this part of the story is even more interesting to people.  People seem to like this part and Joseph's interpretation of the dream makes sense to them.  Our backtranslator who is Brahmin and only eats veg. said that the dream was nice.

Line 06.10
Then Joseph told, “King, the meaning of your dream is that the seven healthy cows means that for seven years your kingdom will be prosperous.  There will be good rain and good crops.  Everything will be very good. 

GEN.41:25 -26

GEN.41:29

Line 06.11
The seven very thin cows means that after these prosperous 7 years, then 7 years of famine will begin. 

GEN.41:30

Line 06.12
Because of this, during the prosperous period we should store the grains for the difficult period, 

GEN.41:35 -36

Line 06.13
and you should appoint a very intelligent man to look after this.” 

GEN.41:33

Line 06.14
Then the king thought, “Who is there that is more intelligent than Joseph?” 

GEN.41:38 -39

In Kannada, this is a rhetorical question that is understood to mean that the king believes there is no one else who is more intelligent than Joseph.  TH:  "The question is probably to be taken as rhetorical, so TEV renders it as an emphatic statement. Note that the king does not receive an answer but continues in verses 39-40 to appoint Joseph to the new position."

Line.15
He thought this and appointed Joseph as the person responsible for this. He [Joseph] had God’s mercy on him and he had all the powers in the kingdom except sitting on the King's throne. 

GEN.41:38 -44

People understand that Joseph was the second most powerful person in Egypt, next to the king.

Line 06.16
During the prosperous period, for seven years, he’ll collectted all the food grains for the famine period. 

GEN.41:47 -49

"he'll collect" -- This is a BT problem, is actually past tense 'he collected'

Line 06.17
7 years were over and the famine period began. 

GEN.41:54, 57
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Kannada

Almighty God:  God gives Joseph ability to interpret dreams, God's protection over Joseph throughout his life

Grace:  Joseph forgives his brothers even though he was in a possession to punish them for sinning against him.

Crafter 1:  Swana

Backtranslator 1:  Shant Kumar -- Nov. 23, 2006

Crafter 2:  Ramchandra

Backtranslator 2:  Radha

Final Crafter: Ramchandra

What kind of person was Joseph?  He was a very good, knowledgeable, well-mannered person.  God’s grace and blessings were with him.

What did you like about this story?  (1) That Joseph forgave his brothers.  I think the theme of this story is forgiveness and how we should forgive and forget. (2) Good always wins.  Although his brothers did such bad things, Joseph was brought to such a powerful position. (3) The brothers punished Joseph but Joseph didn’t punish the brothers.  Joseph didn’t do anything to the brothers.

Line 07.01

The 7 years of famine started.  During the 7 years of famine everyone would come to Joseph from many places and buy the food grains. 

GEN.41:54, 57

Line 07.02

Jacob came to know that in Egypt they can get food grains. 

GEN.42:01

Line 07.03

Jacob sent his sons to buy the food grains from Egypt. 

GEN.43:02

Originally, the story was just way too long when it included both trips by the brothers to Egypt.  So, we condensed the story by only mentioning the second trip to Egypt.

Line 07.04

They came to Egypt and they prostrated in front of Joseph but they didn’t know that he was Joseph. 

GEN.42:05 -08

GEN.43:15

TH:  "Stood before Joseph is literally “stood before the face of Joseph” and means “went to where Joseph was,” “presented themselves to Joseph,” or “went to Joseph’s office.”

I think we can assume that the brothers would have prostrated themselves before Joseph again on the second visit since we see from ch. 42 that this was the custom of the time when appearing before an offical of the status that Joseph had.  Also, this was told the same way as in the previous story to make the connection with Joseph's dream.

Line 07.05

When he saw his brothers, Joseph knew who they were but he didn’t tell them that he is Joseph. 

GEN.42:08

Why didn't the brothers recognize Joseph?  They had sold Joseph as a small boy, they couldn't imagine where he is now.  People change after many years and they probably thought he was dead.

Line 07.06
When they were filling their bags with food grain, Joseph called one of his servants and told him, “Take one of my silver vessels, put that in the bag of the last [SH:  youngest] brother without them knowing.” 

GEN.44:01 -02

The word translated as 'vessel' is 'patre' which is a generic word for dish.  This is what's used in the Kannada scripture.

Most people didn't seem to place any special significance on the silver dish.  But one person mentioned that she remembered that when she was a child, her grandfather used to eat from a silver plate.  It was very valuable and only her grandfather, as the head of the family, would eat from it.

Why did Joseph have his servant put the silver vessel in his brother's bag?  Before they were bad, so he wanted to see what they are like now.  He wanted to test them.  He wanted to teach them a lesson.  He wanted to see if they had changed or not.

Line 07.07
The servant did as he was told. 

GEN.44:02

Line 07.08
When their bags were filled, they started on their journey. 

GEN.44:03

Line 07.09
Then Joseph's servant came and caught them and told them, “One of you has stolen my master’s silver vessel.  Who is he?” 

GEN.44:04 -06

Line 07.10
One of them told, “No, no.  We have not taken it.  We are not people of that type.  If you want, you can check our bags.  In whose bag you find that silver vessel, you can kill him.  And the rest of us will work as slaves for you.” 

'We are not people of that type' - this means that 'we aren't people who steal' or 'we wouldn't do something like that!"

GEN.44:07 -09

Line 07.11
The servant checked everybody’s bags and in the bag belonging to the last [SH:  youngest] brother, he finds the silver vessel. 

GEN.44:12

Line 07.12
Then he took them all in front of Joseph. 

GEN.44:13 -14

Line 07.13
Joseph asked them, “What thing have you done?” 

GEN.44:15

Line 07.14
Among them, one brother requests, “Please don’t do anything to my brother.  Instead of him, you can take me.  Because our father likes our youngest brother very much.  As it is, we have already lost one brother.” 

GEN.44:18 -20, 30-34

Line 07.15
Joseph could not control his sadness and he will cry loudly and say, “I am your brother.” 

GEN.45:01 -03

'will cry loudly' -- BT error, it's actually past tense 'he cried loudly'

Line 07.16
Listening to him, all were afraid and they were shivering [SH:  trembling]. 

GEN.45:03

TH:  "They were dismayed at his presence: dismayed translates a form of a verb meaning to be “frightened,” “terrified,” “stunned.”  We wanted to emphasize that the brothers were afraid of Joseph because this was something that in initial testing wasn't coming across strongly.  I'm not sure if this trembling implies a physical trembling or just an expression to show the extent of their fear.  When we asked about it, someone said, "Of course, they were trembling.  This is what happens when someone gets really scared."

People understand that Joseph had the power to get revenge on his brothers if he had wanted to.

Line 07.17
Then Joseph tells his brothers, “Don’t worry because you sold me.  This is not work done by you but it is work done by God to save us all. 

GEN.45:05 -08

Line 07.18
This dry season will be there for some more time.  So you go and call our father and come.  We all will live here together.”  And he will hug and kiss them. 

GEN.45:06, 09-13, 15

'he will hug and kiss them' -- BT error, is actually past tense 'he hugged and kissed them'

Why did Joseph forgive his brothers?  He was a good person and had been raised well by his father.

What did you think of Joseph's response to his brother?  It was not normal, most people would have wanted to pay them back for what he did to them.  Why was he different?  He had God’s blessings, he knew what was right and wrong.

No one has thought it was strange that Joseph hugged and kissed his brothers.  Affection between the same sex is much more acceptable here than in American culture.  It is common to see men who are friends holding hands, putting their arm around each other, etc.  People said that kissing isn't as common but woudn't be strange in a situation like this where the brothers are reuniting after so many years.

Line 07.19
Then after listening to Joseph all the brothers came back to their father and told him what all happened 

GEN.45:25 -27

Line 07.20
and then everyone in Jacob's family came to Egypt and they all lived together. 

GEN.46:06

08   MOSES 1 28dec07 
Kannada

Almighty God -- God demonstrates his power by bringing the plagues against Egypt.

Grace -- God knows the suffering of the Israelites and rescues them from their oppression and slavery in Egypt.

Crafter 1:  Ragu

Backtranslator 1:  Shant Kumar -- Dec 5 2006

Crafter 2:  Ramchandra

Backtranslator 2:  Radha -- 1Nov07 #113

Final Crafter: Ramchandra

Line 08.01

When Joseph’s family was living in Egypt, their family was increasing in huge numbers. 

EXO.01:07

Line 08.02

Joseph’s father Jacob had another name, that name was Israel.  That was the reason that his descendants were called Israelites. 

GEN.32:28; EXO.01:07

Some people had heard of the country of Israel.  Suddha thought it was really interesting to learn more about the history of these people.

Line 08.03

After Joseph’s death, a person became the king who did not know Joseph’s family. 

EXO.01:06, 08

Line 08.04

He, seeing how the Israelite population was increasing in number very fast,  thought, “if these Israelites increase in population like this, if there is a war between us and them, then surely they will win.” 

EXO.01:09 -10

'they will win' -- from TH: The footnote in TEV points out that the Hebrew can  mean either escape from the land or ‘‘take control of the  country.’’

Line 08.05
So, the king kept the Israelites as slaves in that country. 

EXO.01:11 -14

Why did the king do this?  He was jealous of the Israel people and their progress.

Line 08.06
So the Israelites worked as slaves in that country.  Many years passed and new kings came to power. For 400 hundred years they were slaves and did very hard work. 

EXO.01:11 -14

ACT.07:06 -- anchor for 400 years in slavery

Line 08.07
But they all were requesting God, “Oh, God, please release us from this.” 

EXO.02:23

From TH:  In languages that prefer direct speech, one may then translate â€œthey called out, “Please help us, God.”
Sudda thought that the Israelites must have been godly people to keep praying to God for 400 years.  She said that if we pray to God when we are in trouble, he will listen to us and help us.

Line 08.08
God heard their requests. 

EXO.02:24

EXO.02:11

Why do you think God heard the Israelites' prayer and decided to answer them and help them?  They were his people-he wanted to help them

Line 08.09
There was one man in that Israeli family [SH:  among the Israelites] named Moses. 

EXO.02:11

Line 08.10
One day when Moses was grazing sheep, 

EXO.03:01

Line 08.11
God said to Moses, “Moses, I have heard the requests of my Israelite people.  I have seen how they are working so hard. 

EXO.03:07

The backtranslator said that the sentence 'I have seen how they are working so hard' in Kannada can also be translated as 'I have seen how they are suffering.'

Line 08.12
Therefore you go to the king and speak to him.  I have chosen you to go and speak to the king and release my people.” 

EXO.03:08 -10

Why did God chose Moses?  Although the story didn't tell much about this, people thought that he must have been a godly person for God to choose him.  But he was also an ordinary person because he was a shepherd.

Line 08.13
Moses replied, “Oh God, I’m so low, how can I go and speak to the king?” 

EXO.03:11

It was clear that Moses was doubting his ability and qualification to go before the king.  His position as a shepherd is considered very lowly but the king is very high and important.  He feels unworthy to go before the king.

Line 08.14
Then God told Moses, “Don’t be scared.  What is in your hand?” 

EXO.03:12 -22 -- the phrase 'don't be scared' basically summarizes all that God promised Moses that he would do.  God was reassuring Moses and revealing his plan to him.

EXO.04:02

Line 08.15
Moses, “There is a stick in my hand, lord.” 

EXO.04:02

'swami' = lord, this is a common word used when speaking to someone of respect or higher authority.  Can be used when addressing God or even a servant to a master.

It was understood that this was his shepherd's staff.

Line 08.16
God said to Moses, “Take that stick in your hand.  Through the stick I’ll make many miracles happen. 

EXO.04:03 -05, 08-09, 17

Line 08.17
You go near the king and tell him like this, “King, please send my Israel people.  We want to go to the forest and pray for [SH: to worship] our God.” 

EXO.04:22 -23, 05:01

see Key Terms:  forest, Worship

Line 08.18
So, Moses did as God said and went to the king and asked him, “King, please send my Israel people with me.  We should go to the forest and pray [SH: worship] for our God.” 

EXO.05:01

Line 08.19
So, the king said to Moses, "who is your God? I don't know who he is! Why should I send them out.  I won't let them go." 

EXO.05:02

From the tone of voice of the storycrafter it is clear that the king is unfamiliar with this God and doesn't respect him.

Line 08.20
Then God told to Moses, “Moses, tomorrow morning you go to the bank of the river and the king will come there. 

EXO.07:15

Line 08.21
You tell the king like this:  “King, for the reason you did not send my Israel people, to show you that I am God, the water of this river will turn to blood.” Saying this, touch the river with the stick in your hand.” 

EXO.07:16 -19

God wanted to show the king that he is the real God.

Line 08.22
So Moses came to the king and told him the same thing that God had told him and touched the water of the river with his stick. 

EXO.07:16 -17, 20

TH:  "Moses and Aaron did as the Lord commanded repeats similar phrases in verses 6 and 01.  In the same narrative style, following a detailed account of what the Lord commanded them to do, it introduces the action. Another way to express this is Moses and Aaron obeyed the Lord.  Verses 14-18 explain what commands were given to Moses, and verse 19 gives the Lord's command to Aaron through Moses."

Line 08.23
Immediately the water turned to blood. 

EXO.07:20

Line 08.24
Not only this river, but all the lakes, ponds, wells, all the water in Egypt became blood.  The fish in all the water died.  A bad smell started. 

EXO.07:19 -21

Line 08.25
Even after so much happenings, the king was so hard-hearted that he did not agree to send the Israel people with Moses. 

EXO.07:22 -23

'hard-hearted' is a common expression in Kannada that means that someone is very stubborn and won't listen to anyone.  It can also mean that they are not sensitive to the suffering of others.  The opposite is 'soft-hearted' which means compassionate, kind, and full of emphathy.

Line 08.26
Then God brought frogs everywhere in Egypt. 

EXO.08:06

Line 08.27
Their houses were filled with frogs, their bedrooms were filled with frogs and they suffered because of these frogs. 

EXO.08:03, 08, 14

Line 08.28
Like this, they suffered with lice, 

EXO.08:17

"lice" -- this is the same word that is used in the Kannada Bible.  Although in English Bibles, it is translated as 'gnats' in Kannada it means 'lice.'  People were very specific when we asked them to describe this word.  They said it means the little bugs that live in the hair on your head.

Line 08.29
with hailstorm,

EXO.09:23

Line 08.30
for 3 complete days for the Egypt people, he’ll make the place very dark. 

EXO.10:22

It is understood that 'he' refers to God in bringing these plagues.

Line 08.31
Like this, God created 9 types of difficulties/sufferings [SH:  plagues] for the  Egyptian people. 

EXO.07:20, 08:06, 08:17, 08:24, 09:06, 09:11, 09:23, 10:13, 10:22

'peeda' : this was translated for us in several ways -- difficulty, pain, disaster, torture.  In testing, everyone understood it as a bad thing that happens.  It was agreed that God has the power to cause these things to happen.

Line 08.32
But still the king was so hard-hearted that he did not agree to send the Israelites. 

EXO.10:27 -28
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Almighty God -- God demonstrates his power by bringing the plagues against Egypt, by parting the Red Sea, and rescuing the Israelites from the Egyptian army

Grace -- God knows the suffering of the Israelites and rescues them from their oppression and slavery in Egypt.

Crafter 1:  Ragu

Backtranslator 1:  Shant Kumar -- Dec 12, 2006

Crafter 2:  Krisnamurthy

Backtranslator 2:  Sujay -- 23Oct07

Final Crafter: Ramchandra

"This was a very nice story."  Why?  "God frees the people from all their suffering and hardship for 400 years and gives them freedom."

Line 09.01

God brought 9 types of problems [SH:  plague] for the Egyptians, through frogs, lice, hail, 3 days of darkness. 

EXO.07:20, 08:06, 08:17, 08:24, 09:06, 09:11, 09:23, 10:13, 10:22

The word for 'lice' is what is used in the Kannada Bible

Line 09.02

The king’s heart was still hard, he did not agree to let the Israelites leave. 

EXO.10:27

It was understood in testing that the king was very stubborn and wouldn't change his mind about letting the Israelites go.

Line 09.03

Then God said to Moses, "[SH:  In Egypt I'm going to again bring a problem (plague) on the Egypt people.  Through this plague, then the king will send you out from Egypt." 

EXO.12:12

Line 09.04
[SH:  After some days, one day at midnight there was a huge sadness in Egypt.  That night in Egypt all the first born sons died.  Even the King's first born son died. 

EXO.12:29, 30 -- NLT:  "the LORD killed all the firstborn sons in the land of Egypt"

Line 09.05
Then God saved the Israelites by not creating any problem among them. 

EXO.12:23; PSA.78:51 -52

Line 09.06
Then the king was very sad and he said to Moses, “You take your people and go away!  You all leave my country and go away!” 

EXO.12:30 -31

'The king was very sad.': Ex 12:29-33   He called for Moses. Pharaoh in terror and grief ignored his own threat (Ex 10:28).  (from The Wycliffe Bible Commentary, Electronic Database. Copyright (c) 1962 by Moody Press)

Line 09.07
Moses took all the Israelites and the Israelites took all their property and left Egypt.  They started to journey in the way to the forest. 

EXO.12:37 -38

EXO.13:18

See Key Terms "forest"

Line 09.08
The King hearing that the Israelites were going, again the king changed his mind. 

EXO.14:05

Line 09.09
He went to catch them with his army. 

EXO.14:06

Line 09.10
When Israelites were going, a sea came in the way of their journey. 

EXO.14:02 -04

Line 09.11
They saw the Egyptian soldiers coming in back of them and they got afraid. 

EXO.14:10

Line 09.12
They started to scold Moses, “Did you bring us from Egypt to kill us?” 

EXO.14:11

Line 09.13
Then Moses said, “There’s no need to be afraid.  God will save us.” 

EXO.14:13 -14

Line 09.14
Then God said to Moses, “Moses, show your stick that is in your hand towards the sea.” 

EXO.14:16

Line 09.15
Moses did as God said.  He showed the stick that was in his hand to the sea. 

EXO.14:16; 21

Line 09.16
God made a wind to come and, because of the wind, the sea divided into two parts.  The water went and stood besides the walls [SH:  stood like walls].  In between the sea, dry land could be seen. 

EXO.14:21 -22

Line 09.17
All the Israelites walked on the dry land and they passed across the sea. 

EXO.14:22

Line 09.18
The Egyptian soldiers also began to come in the same way. 

EXO.14:23

Line 09.19
When they came in-between the sea,[God created a problem.  The soldiers’ chariot wheels were stuck in the land. 

EXO.14:24 -25

Why did the wheels get stuck?  God made this happen.  He didn't want the people to be captured by the army.

Line 09.20
Then God said to Moses, “Moses, show your hand to the sea.” 

EXO.14:26

TH:  Stretch out  your hand over the sea is identical with the same phrase in verse  16.

Line 09.21
Moses did that and immediately the sea, which was two parts, became one. 

EXO.14:27

Line 09.22
The Egyptians, who were in-between the sea, were dead. 

EXO.14:28

Line 09.23
The Israelites, who came out of the sea and who saw this miracle, believed God, they kept faith in [SH:  trusted] Moses, who was God’s servant, 

EXO.14:31, ch.15

Line 09.24
and also they rejoiced [SH:  worshipped] God. 

EXO.14:31

10   DESERT 29dec07 
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Almighty God:  God's power over nature by providing manna and water.  God has the authority to set rules/commandments for people to follow.

Grace:  Despite the complaining of the people, God still provides for their needs.

Crafter 1:  Ragu

Backtranslator 1:  Shant Kumar -- Jan. 4, 2007

Crafter 2:  Krisnamurthy

Backtranslator 2:  Sujay -- 7Nov07, #119

Final Crafter: Ramchandra

Line 10.01

After the Israelites came from the sea, they praised and worshipped God. 

EXO.14:31; EXO.15:01; EXO.15:20

See key terms 'worship' and 'praise'

Line 10.02
When they were going on their journey through the forest, they fell short of food. 

EXO.16:01 -03

See Key Terms for 'forest'

It was understood that all the events in this story happened while the Israelites were on their journey through the wilderness.

Line 10.03
Then they grumbled on Moses, “We were getting good food when we were in Egypt, but here we and our children are suffering from hunger.  Did you bring us here for this sake?” 

EXO.16:02 -03

I think our crafter added 'our children' in order to create some repition between this part of the story and the next part about the lack of water.  Thus the grumbling parts sound very similiar which helps in the retellability of the story.

"this is just like human nature – to forget the earlier  difficulties when they are over"

Line 10.04
[SH:  After God heard the grumblings of the Israel people, 

EXO.16:03 -04, 06-09

I'm not sure if this line can be supported.  I think our crafter added it because later on Moses does pray to God after the people complain about the water.  However, it does seem implied from the text that Moses was in communication with God about this situation because God gave specific instructions through Moses about what the people were to do.  What do you think? ** This line was changed in recrafting

Line 10.05
He made food like broken wheat to fall from the sky. 

EXO.16:04, 13

EXO.16:31

The word translated fog is "manju."  We were told it also could be translated dew, ice flakes, ice, snow.  And that it refers to something that is on the ground and not in the sky like fog would be.

'broken wheat' -- this was difficult for our backtranslator to find a word in English.  In testing, people understood the Kannada word 'ravi'.  Our language teacher said it was like cream of wheat.  She said it is used to make something called 'uppad' although I'm not sure exactly what that is. The crafter used the word in the Kannada Bible.

Line 10.06
The Israelites gathered that and pounded it and made bread out of it and ate it.  The taste was like honey. 

EXO.16:31; NUM.11:08

We decided in re-crafting to omit the name 'manna' for simplicity.

Line 10.07
Like this, God was giving them this food in all the places they were traveling. 

EXO.16:04, 35

Line 10.08
When they were traveling in this route, they came to a place where there was a scarcity of water.  So they were searching for water. 

EXO.17:01

We wanted to include this part about the Israelites having a shortage of water because this is a continual problem in parts of Karnataka.  Many towns and villages have water shortages and people can only get water on certain days.  There have been disputes with other states over water rights which have resulted in riots.

Line 10.09
Then again all the people grumbled to Moses, “When we were in Egypt, we had enough water.  But here we, our children, and our cattle are suffering without water.” 

EXO.17:03

'when we were in Egypt, we had enough water' -- again our crafter wanted to create repitition between this complaint and the previous one about the lack of food.  Although the people don't specifically state that they had water in Egypt, this is implied in their accusations against Moses for bringing them from Egypt to this place where they are thirsty.

Line 10.10
Then Moses prayed to God. 

EXO.17:04

Line 10.11
God heard Moses' prayer and told him, “Moses, Hit the rock with the stick in your hand.” 

EXO.17:05 -06

Line 10.12
When Moses hit the rock with the stick, as God told him to do, suddenly water rushed out of the rock. 

EXO.17:06 -- NLT:  "Moses did just as he was told; and as the leaders looked on, water gushed out."

Line 10.13
The Israelites drank that water and also gave it to their children and cattle. 

EXO.17:03, 06 -- implied from text that the cattle did drink the water since why would they complain about their animals not having water and then not give them water when it was available in abundance?

PSA.78:15 -16, 20

Line 10.14
After some days, God gave some orders to the Israelites, their children, and their grandchildren to follow.  Some were: 

EXO.19:03 -8

DEU.06:01 -02

We wanted to emphasize that God's words weren't just for that generation of Israelites but were to be followed by following generations as well.

The introduction to God's instructions is very vague ('some were') because we didn't want people to think that this was an exclusive list.

orders = this could also be translated as rules or instructions.  It was understood by people as rules that God wanted the people to follow.  Some people said that in Hinduism there are similar rules about what is right and wrong for people to do.

Line 10.15
“I am the one who created earth, sky, and all living things, I am God.  You should only pray [SH:  worship] me and don't worship anything else.  Whole-heartedly you have to pray to [SH:  worship] me. 

EXO.20:02 -03, 11

DEUT.06:05

'whole-heartedly' -- We have gone through several revisions trying to find the best way to say this part.  At first we had 'love God with all your heart, soul, strength' but that seemed wordy and not simple enough.  So, then we just said 'love God completely' but that was confusing to people.  In talking with our backtranslator, she suggested 'love God with your whole heart'.  This captures the meaning but is simple and understandable.

We thought it was important because of our theme to emphasize again that God is the creator and only deserves worship.   We didn't mention that people shouldn't worship idols because this might create a barrier but we did feel it was important to say that only God is to be worshipped and nothing else.

How do you worship God with your whole-heart?  What you are doing to God must come from the bottom of your heart, this means to be praying sincerely and not just because someone told you to, with devotion

Radha didn't seem to have any problem with the story saying that only God should be worshipped.  She seemed to agree with this although I know she worships idols.  However, she believes that she is worshipping God when she does so and that he just takes different forms.

Line 10.16
Respect your parents. 

EXO.20:12

Respecting your parents is an extremely high value for Indians.  We wanted to make sure and include this commandment to build a bridge with the culture.  People are to respect their parents by obeying them and treating them respectfully.  They also show respect by kneeling at their feet and receiving blessings from them.  They are also expected to take care of their parents in their old age.  Some people have told us that people are to treat their parents as a god, since their parents gave them life.

Line 10.17
don’t do [SH: adultery]. 

EXO.20:14

Our backtranslator didn't know the English word for adultery but she described it as when a husband or wife is unfaithful to their spouse.

Line 10.18
[SH:  Don't steal] Don’t do murder. 

EXO.20:13, 15

Line 10.19
don’t give false evidence, 

EXO.20:16

Line 10.20
You shouldn’t wish for the things which belong to others. 

EXO.20:17

Line 10.21
Love me with your whole heart.  And follow my commandments.” 

DEU.06:02, 05

'love me with your whole heart' -- See crafting note on line 10.15
Line 10.22
By saying this, he gave some commandments for the Israelites. 

EXO.19:03 -8

Line 10.23
After some years, Moses died.  The Israelites cried a lot for Moses’ death for some days. 

EXO.16:35; JOS.05:06

DEU.34:05, 08

Line 10.24
After, God brought the Israelites to the place that he had promised Abraham. 

JOS.04:01

GEN.12:01, 05

We decided not to say 'Canaan' in order to simplify the story.  Instead, we wanted to show that the Israelites returned to the land of their ancestor Abraham.  We haven't made a big point to emphasize that God promised a special land to Abraham.  People do understand that God told Abraham to go to a new land and he settled there.  We decided to refer to the land in this way because the proper name Canaan was totally unfamiliar.  We aren't trying to emphasize the promise so much but just that this was the homeland of their ancestors, Abraham, Jacob, Joseph who are in previous stories.

11   DAVID'S SIN 28Dec07 
Kannada

Almighty God:  God knows all things, even our sins that we try to hide.  God has power over life and death.  God is just and does not tolerate sin.

Grace:  God forgives David when he repents of his sins.

Crafter 1:  Swana

Backtranslator 1:  Shant Kumar -- Jan. 9, 2007

Crafter 2:  Murthy

Backtranslator 2:  Sujay, #125

Final Crafter: Ramchandra

Line 11.01

In the place where God had promised Abraham, the Israelites increased in numbers and kings started to rule.  Among those kings one king was there named David. 

GEN.12:01, 05

JOS.21:43 -45

1SA.08:19 – 22; 2SA.05:04

Line 11.02

David had faith in God. 

ACT.13:22

Line 11.03

He ruled in a good manner. 

2SA.05:04, 10

Line 11.04

One time, David had to face a war, but instead of going, he sent his soldiers and ministers [SH:  officers] to fight 

2SA.11:01

Line 11.05

and he stayed in his palace. 

2SA.11:02

It was a bad choice that he didn't go to the war.  He just stayed behind at his palace and was getting into trouble.

Line 11.06

One day, he woke up from his bed and was walking on his palace terrace.  He saw one woman taking bath.  She was very beautiful to see. 

2SA.11:02

David walking on the roof will be easily understood by Kannada speakers because most large houses have flat roofs that are accessible by stairs.

How was David able to see her bathing? -- "The story doesn't say but probably since he was high above on his terrace, he could see into her house or courtyard."

No one has thought that Bathsheba was doing anything wrong by bathing.  In India, privacy is often nonexistent and its not uncommon to see people urinating, bathing, or doing other 'private' tasks in view of others.  It is considered the responsibilty of the onlooker to give the person their privacy by not looking at them.

Line 11.07

David seeing her, called for one of his servants, and said, "go and find out who she is and come back." 

2SA.11:03

Line 11.08

That servant went and came back with the details for the king and said, â€œKing, she is the wife of one of the soldiers in our army." 

2SA.11:03

2SA.11:06 -07; 2SA.23:24, 39 -- anchor that Urriah was a soldier

After testing, we decided to eliminate as many proper names as possible because they were too difficult for people to understand and remember.  Instead we refer to Bathsheba as 'the woman' and Urriah as 'the soldier.'  Only David and Nathan are called by their names.

Line 11.09

Then, David told the women to come to his house, he met her and then sent her away. 

2SA.11:04

We talked with our crafter about using a term for sex that would be acceptable to be told to a group or on TV.  She seemed to understand this.  When we had Sujay (15 year old) translate this, he used a more generic phrase "David talked to Bathsheba."  This may be because he felt uncomfortable translating it more explictly.   In testing, all the women in the testing group understood that David and Bathsheba had sex.

What kind of woman do think Bathsheba was?  -- Sudda:  I think she was a good woman because she was sad when her husband died.  I think she was probably forced to go to David and didn't have a choice.

Line 11.10

After some days she was pregnant.  She made David to know this [SH:  she informed David of this]. 

2SA.11:05

Line 11.11
Then, David called the soldier from the war to his palace and said, “tonight, you go home and have food and water and sleep in your home.” 

2SA.11:08 -- CEV:  "David had dinner sent to Uriah's house."

'called' -- This means that David called the soldier to him.

From TN: "David was encouraging Uriah to take advantage of the opportunity of resting  at home and to participate in the joys of being home—hoping that  this would lead to Uriah going to bed with his wife, (the now  pregnant) Bathsheba."

Line 11.12
But that soldier did not do as the king said.  He slept with all the servants of the palace. 

2SA.11:09

Line 11.13
In the morning, David heard about this and said to the soldier, “why did you not go home?” 

2SA.11:10

Line 11.14
The soldier said, “my lord, when our country’s soldiers and ministers [SH:  officers] are fighting in the war, is it right for me to eat food and sleep in my house?” 

2SA.11:11

In Kannada, this is a rhetorical question that expresses that Uriah thought that it would be wrong for him to do these things.

Line 11.15
Then David said, “you stay here for today, and you go tomorrow.” 

2SA.11:12

Line 11.16
Then David wrote a letter to the commander of army  and he gave it to the soldier and told him, "you take this letter and give it to the commander who is in the war". 

2SA.11:14

Why did David send this letter?  Sudda -- David was doing all of this intentionally to get Urriah's wife.

Line 11.17
That soldier took the letter to the commander. 

2SA.11:14

Sudda had an interesting explanation of why Uriah didn't read the note that David sent to Joab.  She said that it was probably because he was uneducated and couldn't read.

Line 11.18
The letter said that “this soldier should stand in the place where the soldiers will die more” 

2SA.11:15

It was understood that David wanted Uriah placed where the battle would be fiercest and he would be in the most danger.

Line 11.19
That commander read the letter and did as the letter said. 

2SA.11:16

Line 11.20
When that soldier was fighting in the war, he died. 

2SA.11:17

Line 11.21
Then David came to know that the soldier had died. 

2SA.11:22 -24

Line 11.22
When the soldier’s wife learned this, she was very sad and she cried. 

2SA.11:26

Line 11.23
Later, David took the woman as his wife.  After some days, they had a child. 

2SA.11:27

See cultural note on Death Rituals

We added that it was a short time (some days) after Urriah's death that David married Bathsheba because this was unclear to people in testing and we wanted it to be clear that it happened quickly.  From IVP Bible Background Commentary:  "The standard period of mourning was seven days (Gen 50:10). Only exceptional persons merited a longer time (thirty days for Moses and Aaron in Deut 34:8 and Num 20:29). In the case of a grieving widow, this would allow her the usual amount of time associated with other forms of impurity before she could consider remarriage."

How long do you think her mourninig was for?   "Until she could get off her sorrows, until her mind was stable."  She didn't have an idea about what the length of time might be.

Line 11.24
But this work of David was very bad in the sight of God. 

2SA.11:27

It was understood that God saw everything that David had done and was not pleased with it.

12   DAVID REPENTS 28Dec07 
Kannada

Almighty God:  God knows all things, even our sins that we try to hide.  God has power over life and death.  God is just and does not tolerate sin.

Grace:  God forgives David when he repents of his sins.

Crafter 1:  Swana

Backtranslator 1:  Shant Kumar -- Jan. 9, 2007

Crafter 2:  Murthy

Backtranslator 2:  Sujay, #125

Final Crafter: Ramchandra

Line 12.01

The Work that David did was very bad in the sight of God. 

2SA.11:27

It was understood that God saw everything that David had done and was not pleased with it.

Line 12.02

Then God sent one prophet to David.  The name of the prophet was Nathan. 

2SA.12:01, 25

see keyterms file for ‘prophet’

Line 12.03

The work of the prophet was to say God’s message to the people and to the kings. 

2SA.12:01

From Key Biblical Terms:  "A prophet (Hebrew nabi', Greek prophêtês) in the Bible is someone who speaks a message on behalf of God, a spokesman for God."

Line 12.04

Nathan came to David and told a story, 

2SA.12:01

Line 12.05

“King, in one town, there was a rich man and there was a poor man. 

2SA.12:01

"In one town" -- This is a typical way to start a traditional Kannada folk-story.

Line 12.06

The rich man had many sheep but the poor man had only one sheep.  Wherever the poor man went the sheep followed him.  The sheep would sleep beside the poor man.  The sheep was taken good care of in the poor man’s house. 

2SA.12:02 -03

Line 12.07

But one day, a guest came to the rich man’s house.  That rich man left all his sheep and took the poor man’s sheep and made it as food for the guest.” 

2SA.12:04

"left all his sheep" -- This means that he didn't use his own sheep, but left them alone, and didn't harm them.

We used the more general word guest instead of the word traveler used in the text.  The word in the Kannada Bible for traveler is "prayanaki."  Our crafter did not want to use this word in the story because it has a negative connotation associated with it.  She said that no one would want to give any food or drink to that person.  She didn't know a word for it in English but I got the sense that it might mean "vagrant" or "homeless person" or something like that.

For Hindus who eat meat, mutton is considered acceptable (along with chicken and fish).  It is not eaten daily but maybe once a week.  Since it is more expensive, it would be considered a nice meal to serve a guest.

"he’s so selfish, he doesn’t want to spend his sheep"

Line 12.08

David, listening to this story, got angry and said, “that person should die and give back 4 times what he took!" 

2SA.12:05 -06

Line 12.09

Then Nathan said, “King, he is nobody but you.  What did you do? 

2SA.12:07

"What did you do?" -- This is a rhetorical question that gives a meaning like 'how could you do this??'  It emphasizes the accusations that Nathan is bringing against David.

Line 12.10

God made you as king for the Israel people. Whatever you asked God gave you. 

2SA.12:07 -08

Line 12.11
Is it good that you killed your soldier and you made his wife as your wife?" 

2SA.12:09 -10

Again, this is a rhetorical question that emphasizes that David's actions were wrong.

It was understood that although David didn't kill Uriah himself, he was responsible for his death because he sent the orders for him to be placed in a dangerous place.

Line 12.12
Then David repented and said “God forgive my sins.  Clean my heart and clean me.  Make me to go in a good way,” he asked God. 

2SA.12:13

PSA.51:01 -14 -- Hebrew  Title: To the choirmaster. A Psalm of David, when Nathan the  prophet came to him, after he had gone in to Bathsheba (TEV "A  psalm by David, after the prophet Nathan had spoken to him  about his adultery with Bathsheba").

Repent -- it was understood that David was sorry for the wrong things that he had done and he was asking God to forgive him.  "He knows he has done a bad thing and feels bad about it."

"Clean my heart and clean me" -- he wants God to remove his sin

"When we are truly sorry and repent, God will forgive us."

Line 12.13
Then the prophet Nathan said, “God heard your prayer and has forgiven your sins but this child will die.” 

2SA.12:13; 14

There were mixed responses about the punishment given by God.  Some thought it was a "it was a good punishment because David’s bad motive was to get this child and maybe her motive was bad too."  Someone else questioned why God would kill the child when it was David who had done the wrong thing.

Line 12.14
After God told through the prophet Nathan to King David, David's child died. 

2SA.12:18

Line 12.15
After some days, God loved David and he gave a child.  God loved that child very much. 

2SA.12:24

Tested by Swana -- Oct. 2006 with three ladies from tailor center, 2 are Hindu, 1 is a Christian.  The Hindu ladies had never heard the story before.  The overall response was that they really liked the story.  After she told the story, one of the ladies said, "Please tell the story again."

Swana:  In this story, what wrong things did David do? David had sex with another woman.  They said that in India a man would be very upset if his wife had an affair.

Swana:  What did you like about this story?  David's prayers, that Urriah refused to go home, that God was angry with David.  One lady said that she doesn't like that Hindu gods don't punish sin.  Some people make a sacrifice such as an animal or cut their hair.  She thinks this is too easy.  She thought that God gave a good punishment.  Other people would know that David's sin was a very bad thing.

Swana:  Did you have any questions about this story? Answers:  Why didn't David tell Urriah about the problem with Bathsheba?  Why didn't Bathsheba tell her husband what happened with David?  Did Bathsheba agree to have sex with David or was she forced into it?

13 JONAH 

Kannada

The Almighty God:  God's power over nature in this story

(storm, fish, plant, worm)

Grace:  God relents from destroying the people of

Ninevah.  When they repent, God responds with mercy

and compassion which is in contrast to Jonah who

wants the Ninevahites destroyed.

Crafter 1:  Ragu

Backtranslator 1:  Shant Kumar -- 1/30/07 -- Recording

#53

Crafter 2:  Ramchandra

Backtranslator 2:  Radha 25Oct07 -- #99

Final Crafter: Ramchandra 

One person said that the main point of this story is that if

we repent, then God will forgive us.

Line 13.01

There was a man among the Israelites named Jonah.  One day God told Jonah, “You get up and go to a big city called Ninevah and "kanndisu" [SH:  condemn them] because I have seen their violence [SH:  wickedness].”  
JON.01:01 -02

JON.01:09 -- to anchor that Jonah was an Israelite

The backtranslations of this first part varied quite a bit between the two translators so I've included them both.  I think the "I heard their crying" may mean that the sins of the Ninevahites has reached God's attention.  I think we definitely need more clarification of on this part. Our backtranslator had difficulty thinking of the English equivalent for "kanndisu".  She said that it is when someone strongly disagrees with the actions of someone else and points that out to them.  In testing, someone else said that it means that Jonah was to object to or point out the sins of the people in Ninevah.   From TH:  and preach against it: The rest of the story shows that what Jonah was told to speak was a message which condemned the people of Nineveh (Keil-Delitzsch, p. 389). Therefore, expressions such as â€œcry out against itâ€� (NRSV), â€œgo now and denounce itâ€� (REB), and â€œspeak against itâ€� (TEV) show that this was a message of judgment." We added the introduction that Jonah was a Israelite to link with the previous stories about the Israelite people.

Line 13.02
But Jonah did not like to go to that city because Jonah knew that the people of that city were very bad and very violent.

JON.01:03

JON.04:02

In testing we found that people were confused about why Jonah was angry that God had spared Ninevah.  So we thought it was important to establish in the beginning of the story that Jonah knew about the wickedness of the Ninevah and that he did not want to go there.   
From Illumina: "Ninevah was the capital of Assyria.  The Assyrians destroyed the northern kingdom of Israel in 722 BC and scattered many of the people to distant lands."  From Illumina Comphrehensive Commentary:  "he [Jonah] may have felt it beneath him to discharge a commission to a foreign, idolatrous nation whose destruction he desired rather than their repentance."

Line 13.03
So, he started traveling to another city in a ship. 

JON.01:03 -- NLT:  "But Jonah got up and went in the opposite direction in order to get away from the LORD."

We did not mention the name Tarshish to avoid too many unfamiliar place names.  TN:  "One thing is certain: Jonah had no intention of obeying the LORD or of going to Nineveh. Instead, he went in the opposite direction, towards the city of Tarshish. This was probably in the country now known as Spain. In Jonah’s time, it was considered to be at the western end of the world. Nineveh, however, was northeast of Israel. Jonah wanted to get as far away from Nineveh and its people as possible, since he

did not want to give the LORD’s message to them."

Line 13.04
Then God created a big storm over the ocean, the ocean was disturbed very much.

JON.01:04 -05

Line 13.05
The people in the ship were worried that they would drown so they threw all their belongings in the ocean.

JON.01:05

Line 13.06
All the people were requesting their own gods.

JON.01:05

Each one had their own gods, they would have been asking for them to stop the storm, maybe they were from different places so they worshipped different gods.

Line 13.07
But Jonah was sleeping deeply in a corner of the ship.

JON.01:05

This part always seems to get a little chuckle from people due to the fact that Jonah could sleep through such a great storm.
Line 13.08
Then the chief of the ship came to Jonah and said, “Hey, what are you doing?  We are perishing.  Get up and pray to your god!  Maybe god listens to your request and saves all of us.” 

JON.01:06

Line 13.09
All the people in the ship asked him,  “Who are you?  What are you doing?  Where are you going? 

JON.01:08

'where are you going?' -- from TH: But if the meaning is, as in TEV, "What is your business on this ship?" (so JB NAB Smith-Goodspeed), the implication may have been that the sailors were suspicious of the presence among them of an Israelite, since Israelites were not a sea-faring people. This is the sense taken by Knox ("What is your errand?") and Mowinckel ‡ ("What is the purpose of your journey?"). If the word is associated with the similar word meaning "messenger," the meaning here may well be "errand, mission," but that meaning is scarcely found elsewhere (but compare Dan 8.27).

Line 13.10
For this, Jonah said, “I’m from Israel.  I’m the [SH: a] servant of the God who created the sky, the dry land, and the oceans.  I’m escaping from God.  Therefore we are facing this disaster.”
JON.01:09 -10

"escaping from God" -- our backtranslator explained that this means that he was running away from God. We chose to use the term Israelite rather than Hebrew since we've used Israelite throughout the other stories.  It would be confusing to the listeners since they won't know that Hebrews and Israelites are the same people.

TH:  "Despite certain problems of interpretation (as noted below), the terror of the sailors seems to point not simply to the storm itself, but to the admission by Jonah that he was running away from God, thus implying some rather terrible crime, and as a result, bringing upon him and those on the ship great danger from divine retribution or vengeance."

Line 13.11
Then all the people on the ship asked him, “If we want to save ourselves, what should we do now?”
JON.01:11

Line 13.12
So Jonah replied, “You put me into the ocean.”
JON.01:12

Line 13.13
But the people in the ship did not want to put Jonah into the ocean but they had no other way so they begged God, “The sin of putting Jonah into the ocean should not come on us.”
JON.01:13 -14

Line 13.14
So, they took Jonah and put him in the ocean.

JON.01:14 -15

Line 13.15
Immediately the storm stopped and the ocean became very calm.  The people in the ship who saw all this had faith in God and started praying to [SH:  worshipping] God. 

JON.01:15 -16

Line 13.16
Then, God ordered a big fish in the ocean to swallow Jonah so that fish swallowed Jonah.

JON.01:17

The fish obeyed God because is was created by God

Line 13.17
For three days, Jonah was in the stomach of the fish and he worshipped God by saying, “Oh God, you are so great, in such a terrible situation, you have protected me.”
Line 13.18
God ordered the fish to vomit Jonah onto the seashore.

JON.02:10

Line 13.19
Then God told Jonah, “You get up now and go to Ninevah city and tell those people what I have told you to tell.”
JON.03:01 -02

Line 13.20
Then Jonah came to that city and the city was very big.  

JON.03:03 -04

Line 13.21
Jonah traveled in that city all day and preached "in 40 days your city will be destroyed".

JON.03:04

It was understood that their city would be destroyed because of their sins.

Line 13.22
Hearing this, everyone in that city started fasting and requesting God.

JON.03:05

Our crafters told us that fasting is a common practice among Hindus.  It is sometimes done when they are having some problem or when they want something from God (such as doing well on an exam).  Our backtranslator told us that she fasts on a certain day every month.  

Line 13.23
Hearing this, the king sent an order that “anyone in this city should not drink anything or eat anything.  Fast and request God.  Stop your wickedness.  Turn to God and pray to God."  

JON.03:06- 09

We took out the part about the king putting on sackclothes and ashes because the significance of this wouldn't be understood by our listeners.

Line 13.24
Like this from the King to the people, everyone fasted, they did not eat anything, they did not drink anything.

JON.03:10

from TH: What they did must refer to the fasting, the wearing of sackcloth, and the earnest prayers of the people of Nineveh. It may be important to make this rather explicit by saying "God saw what the people of Nineveh were doing" or even "...how they had changed."

"God is pleased by fasting.  The person is giving an offering to God by not eating.  Hindus also practice this".

Line 13.25
Seeing this, God thinks that “the people have stopped violence and have come towards me.”  He became soft-hearted and he won’t destroy the city as he had thought.

JON.03:10

Why did the people of Ninevah repent?  "They knew that

they were going to be destroyed in 40 days."

Line 13.26
Seeing this, Jonah was very angry and tells God, “God, I knew that you are merciful and kind and you became so soft-hearted for the

destruction you wanted to do.  

JON.04:01 -02

Line 13.27
Therefore I did not like to come to this city. Now its better I die than to live.”
JON.04:02 -03

Line 13.28
Jonah came out of the city and made a hut and sat inside it and was waiting to see what happens to that city.

JON.04:05

backtranslator described the shelter this way:  tent or hut made using dry coconut tree leaves in which sunlight could pass through.

Line 13.29
Then God made a bottle-gourd creeper to grow near that hut and that creeper grew over the hut and gave shade and made the hut cool.  

JON.04:06

bottle-gourd creeper plant = in Kannada this is "soore

gida."  This is the plant described in the Kannada Bible.

This type of plant has big leaves which would give shade.

Line 13.30
So, Jonah was very happy with that.

JON.04:06

Line 13.31
The next day, God ordered a worm to infect that creeper.  

JON.04:07

Line 13.32
So the worm infected the creeper and the creeper dried.  After sunrise, God made a hot air blow over the hut.  That hot air was blowing on Jonah’s head.

JON.04:07 -08

Why did God cause the plant to grow and die?  "the plant is

an example to Jonah.  God didn't want to destroy all those

people that he had created."

Line 13.33
So, Jonah was sad and wished that, “It’s better that I die than that I live.”  And he wished for death.

JON.04:08

Line 13.34
For this God tells Jonah, "You have not worked hard for this creeper, you did not make it grow.  

JON.04:09 -10

Line 13.35
It grew on its own and dried on its own.  

JON.04:09 -10

Line 13.36
When you can show so much kindness to that plant, can’t I show kindness to thousands and thousands of people in the city who don’t know what is right and what is wrong?”
JON.04:10 -11 -- CEV:  In that city of Nineveh there are more than a hundred twenty thousand people who cannot tell right from wrong...

At first our crafter used the figure of speech 'who don't

their right hand from their left hand' which is used in the

Kannada Bible.  In testing, this was totally confusing to

people.  So we changed it to this instead.  
14   ISAIAH 

Kannada

This story was chosen to introduce prophecy about the coming of Jesus.  This story also includes the idea that all people are sinful, not just people who have done "big sins" like murder, adultery, etc.

Grace:  God listens to the prayers of Hezekiah and extends his life.  God intercedes himself in response to the people's sinfulness.

Almighty God:  God has power over life/death and sickness.

Crafter 1:  Swana

Backtranslator 1:  Sujay #52 -- 21 Nov 2006

Crafter 2:  Ramchandra

Backtranslator:  Radha #74, 11/12/07

Line 14.01

After David ruled Israel, many kings came to power after him.  Some of them were obedient to God, some weren’t obedient to God. 

1&2 Kings; 1KI.16:30-33; 2KI.12:02; 2KI.18:03

When someone is obedient to God they listen to God and follow him.

Line 14.02

Many years passed, God used some people to give his messages to the kings and the people.  They were called prophets. 

1KI.18:01 -02, Isaiah, Jeremiah, etc.

See Key Terms:  prophet

Line 14.03

Among them, one’s name was Isaiah. 

2KI.20:01

Line 14.04

When this prophet Isaiah was there in Israel, there was a king who [SH:  was obedient to God] and he was a very good administrator 

2KI.18:01, 03, 07-08

2KI.20:01

'fear of God' -- in testing, some people understood that this meant that he followed God but others asked 'why was he afraid of God?'  Just to make sure it is clear, we changed this to 'obedient to God'.  This also connects better with the earlier description of how some kings were obedient and some weren't.

Line 14.05

But this king had a disease which could bring death. 

2KI.20:01

Line 14.06

Then God told Isaiah, “You go to the king and tell him like this:  King, you will not survive with this disease, you will die.  Because you are going to die, get everything ready that’s necessary for your family.” 

2KI.20:01

From TN:  "Set your house in order: See house in  Appendix 1,B. Here it refers to the things that were necessary to do, to insure that his family and the kingdom were ready to continue after his death. TEV says: “Put everything in order.”

Initially the story said 'build your house' which was confusing to some people.  This version was more understandable.  There were a couple ideas of what it means.  One person said that it might mean that he was supposed to give others responsibility for the things he had been doing for the family.  Another said that 'get everything ready' meant having money ready for his family when he died.

Line 14.07

Then Isaiah came to the king and told him, “King, because of this disease you can not survive.  You will die.  Get everything ready that’s necessary for your family.” 

2KI.20:01

Line 14.08

Then the king turned his face towards the wall and he cried, “Oh God, remember how good I was and I served you whole-heartedly.” 

2KI.20:02 -03

Line 14.09

Then God heard his prayers and told Isaiah, “Go back to the king and tell him that I have increased his lifetime by 15 years.” 

2KI.20:04 -06

Line 14.10

Then Isaiah came to the king, “Oh king, God has listened to your prayers.  God has increased your lifetime by 15 years.” 

2KI.20:04 -06, 08

Although the text doesn't specifically state that Isaiah obeyed God and went to tell Hezekiah the message, it is implied that he did so.  Based upon Hezekiah's response in 2Ki.20:08, it is clear that Isaiah delivered the message that he would be healed.

Line 14.11

As God told the king through Isaiah, his lifetime was increased by 15 years. 

2KI.20:06 -07, ISA.39:01

We chose to omit the part of the story about the shadow retreating 10 steps.  We initially included this but it was confusing to our crafters.  They had a hard time understanding what was happening and what was significant about it.  They thought others would also be confused and it would detract from the rest of the story.

Line 14.12

During Isaiah’s period, God sent many messages through him for many people. 

Isaiah

'During Isaiah's period' -- this means during Isaiah's lifetime.

Line 14.13

Among the messages, some were, “Because of your sins, you are far away from God. 

ISA.59:02

One person contrasted the king's obedience to God and the people's disobedience and sinfulness, God blessed the king with 15 years but he has turned his face from the people.

What were the people doing?  They were doing sins.

Line 14.14

Your hands are all filled with blood. 

ISA.59:03

Means that everyone has done sins, maybe murder, killed each other

Line 14.15

Your mouth is filled with cheating and cunningness. 

ISA.59:03 -04

We wanted to include this example of sin because often Hindus just think of sins as really bad things that a person does, such as murder.  Often, cheating someone or lying isn't considered wrong if you can benefit from it.  Cheating and corruption are rampant and people are always on-guard to make sure that they aren't cheated by their employees or others.

Our backtranslator gave an example of being cunning.  She said that if someone goes into a shop and tricks the shopkeeper into giving them an unfair price, then they are cunning.  They may act friendly and nice but really they are doing something wrong.  The shopkeeper may not even realize that they have been cheated.

The metaphors in the this line and the last were well understood.  Everyone said that they meant that the people were doing many bad things and weren't following God.  The people were cruel and dishonest.

Line 14.16

There is no mediator.  Therefore God himself will perform some work with his own strength.” 

ISA.59:16 -- NET:  "So he takes matters into his own hands"  NLT:  "So he himself stepped in to save them with his mighty power and justice."

Our backtranslator had some difficulty translating 'work' in this context.  She said that it means something that God will do.  She thought it might be a miracle or 'a great happening'.

Although we aren't developing the theme of mediator, we thought it was appropriate to mention here considering the context of the passage.  We liked this passage because it demonstrates that God is the only solution and fits with our theme of God being the all-mighty God who shows grace to his people.  It was understood well in testing.  People understood that there was no one to help these sinful people and so God decided to do this himself.  One person connected the mediator to the beginning of the story that mentions the prophets.  She said that these people were so bad and weren't even listening to the prophets who were sent from God.  Because the people wouldn't listen to anyone about their sin, that's why God had to act himself to do something about this.

What would a mediator do?  Tell them that what they are doing is wrong

Because they are all so sinful, they are not getting help from anyone, he wants to correct these people

Why did God do this work?  Because no man is good.  God himself is going to show his power to them and teach them the right way.

Line 14.17
While telling another message, “A virgin will become pregnant and deliver a baby. 

ISA.07:14

Some Hindus who have some knowledge of the Christmas story already began connecting that this prophecy is of the birth of Jesus.

Line 14.18
His name means ‘God is with us.’ 

ISA.07:14

MAT.01:23 -- "Immanuel which means 'God with us'"

Initially we used the name 'Immanuel' but it was confusing to people.  We were also worried that people would wonder why he is called Jesus and not Immanuel.  So, we simplified this to just say 'God is with us.'

Line 14.19
He will be a person who knows everything and thinks of all good things.” 

ISA.11:02 -03

From Oswalt's Commentary on Isaiah:  "The promised shoot from the stump of Jesse will be characterized by the very breath of God about him. Everything about his leadership will testify to a supernatural endowment for his calling...Because the Messiah will be characterized by this fear of the Lord, he can be depended upon to perceive correctly (John 2:24, 25; Mark 2:8) and to act with integrity (Luke 4:1–13)."

Line 14.20
And one message which God told was, “For your sake, one person will come to this earth. 

ISA.52:13 -- the following verses are refering to God's Servant

ISA.53:05

From Oswalt's Commentary:  "This is the Messiah or no one. Paul’s great hymn in Phil. 2:5-11 is almost certainly a reflection on this passage (“taking the form of a slave, . . . he humbled himself”), and his declaration that God has “highly exalted” Jesus (v. 9) gives us his understanding of the referent here."

Line 14.21
He will release you from all the sins you have committed and give you peace.” 

ISA.53:05

In recrafting, we decided not to include the prophecies about Jesus' death for a couple reasons.  First, because so many prophecies were difficult for people to remember.  Second, there was some confusion and questions about why such a good person would be killed.  One person even interpreted it to mean that sin is so bad that even this really good person is killed.  She didn't see any hope in the situation.  So, it seemed to raise too many issues and distracted from the main point of the story.

Line 14.22
All the people were waiting for the person to come that Isaiah had told them. 

From Illumina:  "In the Old Testament, God told how he would send the Messiah to rescue his people, to make everything right, and to destroy evil. The Jews looked forward to the arrival of this Jewish hero."

Why did God send these messages through Isaiah?  Because of the people's sins.

What did you learn from this story?  God gives one man who is doing all good but other people are doing wrong.

15 PROCLAMATION OF JESUS' BIRTH 10jan08 
Kannada

Amighty God:  this story demonstrates the supernatural circumstances surrounding Jesus' birth such as the virgin birth, dreams, angels, appearance of the star, fulfillment of prophecy.  We wanted to emphasize that Jesus is special and is fulfilling the prophecies that were given earlier from Isaiah.

Grace:  this is not a strong theme in this story but there are hints of it.  For example, the promise that Jesus will save people from their sins and the fact that God includes common people in his plans (Mary, Joseph, shepherds).

Crafter 1:  Swana

Backtranslator 1: Sujay (Recording #63 -- 1/3/07)

Crafter 2:  Ramchandra

Backtranslator 2:  Radha -- #161

Final Crafter: Ramchandra

Line 15.01

After the prophet Isaiah many years passed, the Israel people had another name.  They were called Jews. 

This is implied information in the New Testament.  We felt an explanation was needed so that it was clear that the Israelites and Jews are the same people.   Key Biblical Terms:  "However, the term [Jew] is commonly used in the New Testament to refer not only to the descendants of Judah but also to any of the people of Israel. The term came into use in this wider sense after the people of Israel returned from exile in Babylon in 538 B.C. This was because, amongst the twelve tribes who were descended from the sons of Israel, it was the tribe of Judah in particular who had kept the traditions and faith of their people. Thus the term came to refer to them and to all descendants of Israel who had inherited God's promise and covenant."

No one seems familiar with the Jews or has any bad feelings towards them.  More educated people do recognize the English word 'Jews' but are unfamiliar with the Kannada word.  Even then, they don't seem to have any feelings about them, whether negative or positive.

Line 15.02

The Romans were ruling the Jews. 

LUK.02:01 -- this is implied historical information from the text that we wanted to make explicit since our audience probably isn't familiar with the history of Israel.

Some people knew about Rome from history class.

Line 15.03

In those days, among the Jews, there was a virgin.  Her name was Mary.  That Mary was engaged to a man named Joseph 

LUK.01:26 -27; MAT.01:18

Line 15.04
One day an angel came to Mary and told her, “Mary, don’t get scared.  God is with you. 

LUK.01:28 -30

Line 15.05
You will become pregnant and give birth to a baby.” 

LUK.01:31

Line 15.06
For this, Mary told him, “How is it possible?  I am still a virgin.  I don’t know any man.” 

LUK.01:34

“I don’t know any man” means the same thing as 'I’m still a virgin'

Line 15.07
The angel told, “What is impossible for God?  God’s Soul will come on you.  From that you will become pregnant. 

LUK.01:35, LUK.01:37

The rhetorical question 'What is impossible for God?' was understood in testing that the angel is saying that nothing is impossible for God.

'God's Soul' -- see Key Term:  God's Spirit -- In this context, people seemed to understand that this was referring to God himself.  It was God who would cause Mary to become pregnant.

Line 15.08
So Mary told the angel, “Let it happen how you have told.”  Then the angel went away.  Just as the Angel said to Mary, she became pregnant from God's spirit. 

LUK.01:38; MAT.01:20

Line 15.09
Before Joseph and Mary had a physical relationship, Joseph came to know that Mary was pregnant. 

MAT.01:18

In India, it is also taboo for a girl to get pregnant before marriage.  One friend told me that most girls will get an abortion rather than face the disgrace of being pregnant outside of marriage.  If they were engaged, the fiance would definitely break off the engagement if he wasn't the father of the child.  She said that people will gossip a lot about that girl and she and her child will not be respected in society.

Line 15.10
As he was a very dignified person, he thought that without people knowing about it, he would abandon her. 

MAT.01:19

What is a dignified person like?  He won’t go around and tell people about Mary, He is a respected person

It was understood that Joseph wanted to break off the engagement.

Line 15.11
One day when Joseph was sleeping, in his dream an angel came and told, “You don’t get scared to marry Mary.  Because she has become pregnant through God’s Soul. 

MAT.01:20 -- NLT: 'As he considered this, he fell asleep, and an angel of the Lord appeared to him in a dream.'

God's Soul -- see key term:  God's Spirit

Line 15.12
You name the child she gives birth to as Jesus.  Because he will save the people from their sins and give them peace." 

MAT.01:21

From TN:  "He will keep his people from the power of sin, and because of him, God will not punish them (beyond this earthly life) for their sins. This is part of the meaning of the name “Jesus.” It is why the angel told Joseph to name the child Jesus, because he would save his people from their sins."  We wanted to connect this with the previous story that mentions the peace that comes as a result of their sins being taken away.

'save the people from their sins' -- This is not a difficult line for people to understand.  However, their interpretation of the line is definitely based on their Hindu understanding of sin and doesn't reflect a true Biblical understanding of being saved from sins.  They seem to have the idea that being saved from sins means that people will be shown the error of their ways and directed on the right path so they will stop doing bad things.  Jesus will save them by helping them not to do sins anymore.  Hopefully by hearing the entire set (and by the work of the Holy Spirit) they will truly understand what sin is and the need to find forgiveness through Jesus.

The response of people after hearing more stories in the set is that they are realizing that Jesus is the one who takes away sin.

Line 15.13
Joseph got up from sleep and like how the Angel told him, he accepted Mary as his wife.  Till the child was born, they did not have any relationship. 

MAT.01:24 -25

It was understood in testing that 'relationship' is refering to a sexual relationship.

16    JESUS' BIRTH 10jan08 
Kannada

Amighty God:  this story demonstrates the supernatural circumstances surrounding Jesus' birth such as the virgin birth, dreams, angels, appearance of the star, fulfillment of prophecy.  We wanted to emphasize that Jesus is special and is fulfilling the prophecies that were given earlier from Isaiah.

Grace:  this is not a strong theme in this story but there are hints of it.  For example, the promise that Jesus will save people from their sins and the fact that God includes common people in his plans (Mary, Joseph, shepherds).

Crafter 1:  Swana

Backtranslator 1: Sujay (Recording #63 -- 1/3/07)

Crafter 2:  Ramchandra

Backtranslator 2:  Radha -- #161

Final Crafter: Ramchandra

Line 16.01

While Mary was pregnant, in those days, the Roman authorities gave some orders that everyone should go to their own places and give their names for census. 

LUK.02:01 -03; 05

See Cultural Note:  Census -- We took out the Biblical word 'kanashmari' which was unfamiliar to people.  We are using a more common word for census that everyone seems to understand.

'their own places' -- This was understood as the person's home town or place where they had been born.

Line 16.02

As Joseph was in a different town, he went to his town along with Mary. 

LUK.02:04

Line 16.03

Then Mary was full-term pregnant and they didn’t find any place to stay that night.  Finally they found a cow-shed and Mary gave birth to the baby in that cow-shed. 

Luk.02:06 -07

Line 16.04

They wrapped the child in a cloth and kept him in the hay. 

LUK.02:07

Our crafter told us that Indian women also wrap their newborn babies tightly like this.

In our first crafting of this story, there seemed to be confusion about the cow-shed and the manger.  Our crafter seemed to be using them interchangeably.  In testing of the recrafted story, it is clear that the cow-shed is the place where they were (the stable: 'kottige') and the hay is where Mary placed the baby (the manger:  'gudilu').  'In the hay' is actually a single noun in Kannada 'gudilu' which means feeding trough/manger but was translated this way by the backtranslator.  This word is used in the Kannada Bible.

Line 16.05

On that night, some shepherds were in the field looking after their sheep. 

LUK.02:08

Line 16.06

An angel appeared before these shepherds and told, “Shepherds, I have brought very good news for you.  The good news is that on this day for your sake a protector is born. 

LUK.02:08 -11

'Protector' -- This is the word that's used in the Kannada Bible for Savior 'Rakshaka.'  It comes from the verb 'rakshisu' which means 'to save' or 'to protect.'  Because of the earlier promises in this story and the last story, it seems clear that this Savior will save people from their sins.  See line 15.12 for testing information about this concept.

In the city, shepherds are not that common although I've seen a few leading their flocks near our house.  In the rural areas, it seems to be common.  On trips out-of-town we've seen shepherds with flocks of goats and sheep.  In testing, no one has really reacted to the fact that the angels came to the shepherds first.

Line 16.07

The symbol is that you will see a baby wrapped in a cloth and sleeping in the hay.” 

LUK.02:12

'Sleeping in the hay' -- see crafting note in line 16.04

Line 16.08

At that time, a big group of angels were seen in the sky and praised God. 

LUK.02:13 -14

Line 16.09

These shepherds came to the cow-shed as told by the angels and they said to the people what the angels had said to them.   All the people who listened to that were amazed.  Then the shepherds, praising God, went back. 

LUK.02:16-18, 20

The shepherds told everyone about the message the angels gave:  that a Savior was born and where he was.

Line 16.10

Later in a far away country, a star appeared in the sky.  Seeing the star, some scholars thought that this star is an indication of the birth of an important person on the earth. 

MAT.02:01 -02

Our crafters thought it was important to include the wise men in the story.  They said that many high-caste Hindus think that Jesus is a god only for low-caste people.  The worship of the wise men (educated, respected people) will help to confront this belief.  We did omit the interaction with Herod in order to simplify the story and not to distract from the good news of Jesus' birth.

'an important person' -- Since we haven't been developing the idea of a king in our set, we didn't want to focus on that.  So we decided to make it more generic and say 'an important person.'  In testing, this was easily understood and people said that he was a special person.

'scholars' -- We decided to change this from 'joysaru' which isn't as familiar to people and just use 'punditaru' which is a generic term that refers to scholars, priests, and other wise people.  Because of the story context, some people assumed they were astrologers.

This part of the story was very interesting to people.  I think because astrology is such an important part of their life.  They understood right away about this star indicating Jesus' birth.

Line 16.11

They followed the star for many days and came to the house where the baby was. 

MAT.02:02, 09

Astrology and fortune-telling is commonplace in India.  See cultural notes file:  Astrology

Line 16.12
Then, the scholars found the child, They prostrated before the child, and gave precious gifts to the baby.  Then they worshiped the baby. 

MAT.02:11

What gifts do you think they gave?  Maybe gold, gems, silver.

"We also give gifts when we see a newborn baby.  It is not polite to see the baby without taking a gift."

Line 16.13
This way as the prophet Isaiah had told that virgin will become pregnant and give birth to a baby.  Through the child all the people will come to know that God is there with us.   These words came true now. 

MAT.01:22 -23

We included the fulfillment of this prophecy to connect with the previous story about Isaiah.

17   HEALING OF PARALYZED MAN 31dec07 
Kannada

Almighty God:  When selecting stories with HBBs, they felt it was important to include a number of Jesus' miracles in the set, in order to demonstrate his power over nature, evil spirits, and sickness.  This also connects with the OT stories in which God performs miracles on behalf of the Israelites.  In this story, Jesus demonstrates his power over the paralyzed man's sickness.  We hope the listener's will begin to connect that Jesus is God because he possesses the same power and authority that God exercised in the OT stories.

Grace:  In this story, we see Jesus' compassion on the paralyzed man by healing him not only of his physical ailment but also his authority to forgive sins.

Crafter 1:  Ragu

Backtranslator 1:  Sujay -- Recording #64 -- 1/3/07

Crafter 2:  Murthy

Backtranslator 2:  Radha, 11/19/07, #135

Final Crafter: Ramchandra

Line 17.01

Jesus full of knowledge, wisdom, and intellect, in his 30th year was going to many villages preaching people and doing many miracles. 

LUK.03:23 -- anchor for 30 years

MRK.01:39, LUK.04:40

Line 17.02
Because people liked to listen to his preaching, they came in large groups to wherever he was. 

LUK.04:36 -37, 40, 42

Line 17.03
One day when Jesus was preaching to people in a house, the house was filled with people inside and outside.  The Jewish leaders were also there. 

LUK.05:17, MRK.02:02

See Key Terms:  Jewish Leaders

Line 17.04
Some men carried a man who had a paralytic stroke on his bed.  They came to the house. 

LUK.05:18

The phrase that describes the paralyzed man is "pashwavayu roogi."  It's from the Kannada Bible.  Our crafters told us that it means a stroke victim.  I can't find any evidence in Scripture that the man had suffered from a stroke, so I'm not sure why its translated like this.  Maybe this used to be a general term for a paralytic but in modern times, people have started using it to refer to stroke victims?

Our crafters told us that Hindu people believe that strokes, leprosy, and some other diseases are caused by a person's sin.  Our backtranslator also said this same thing.

Line 17.05
They tried to go inside the house with the bed but it was impossible because there were many people inside and outside the house. 

LUK.05:18 -19

Why couldn't these men get into the house?  There was too many people there.

Line 17.06
They climbed on top of the house and removed the roof.  Through that hole in the roof, they lowered the paralyzed man down 

LUK.05:19

'climbed on top of the house' -- although in English this sounds like they climbed up the side of the house, in Kannada this can mean that they climbed up on the stairs onto the flat roof.  Most homes we've seen here have flat roofs with outside stairs to the roof.  Although most homes are built with concrete in the city, our crafters and backtranslators said that homes in villages often have tile roofs or even make-shift roofs made from sticks, tarps, etc.  These types of roofs could be broken easily if a hole needed to be made in the roof.

from NET Bible: A  house in 1st century Palestine would have had a flat roof with  stairs or a ladder going up. This access was often from the  outside of the house.

Line 17.07
Jesus, seeing their faith in him, told the sick man, “All your sins are forgiven.” 

LUK.05:20

“because of their faith they did all of this, bringing the man, removing the roof, lowering the man, etc.  They wanted Jesus to heal him and forgive his sins.”

Line 17.08
Hearing this, the Jewish leaders thought, “Who is he to forgive his sins?  Sins can be forgiven only by God and no one else can do it.” 

LUK.05:21

Line 17.09
Understanding their minds, Jesus told, “Is it easy to say that your sins are forgiven or get up and walk? 

LUK.05:22 -23

Line 17.10
I have the power to forgive sins.” 

LUK.05:24

Backtranslator said that 'power' can also be translated as 'rights', ex. 'I have the right to forgive sins.'

“he is indirectly saying that he is God”

Line 17.11
Having told this, he told the sick man, “Carry your bed and go home.” 

LUK.05:24

Line 17.12
Immediately that sick man got up and picked up his bed and he went away praising God. 

LUK.05:25

Line 17.13
So all the people there were surprised and praised God. 

LUK.05:26

Our backtranslator translated 'stuthi' as prayer although the Christian understanding of the word is 'praise'.   The second word is 'kondadiru' which means praise.  In testing, someone said that this is only used when refering to God.

What did you learn about Jesus?  Jesus can forgive sins.

What did you like about this story?  The miracle that Jesus did.

18  SINFUL WOMAN 15Jan08 
Kannada

This story demonstrates Jesus' grace towards this sinful woman and also his power to forgive sins.  We also chose this story because the woman is forgiven based upon her faith.  It also continues to build the conflict between Jesus and the religious leaders.

Crafter:  Ramchandra

Backtranslator:  Sujay, 11/20/07, #148

Final Crafter: Ramchandra

What did you learn from this story?  If you have repentence, you can be forgiven.  Your sins can be forgiven by the grace of God.

Line 18.01

Jesus was visiting many villages and was doing amazing miracles.  And he was preaching to all the people.

LUK.07:01 -17, 24-35

See Key terms:  miracle and preach

Line 18.02

Some people who saw him and listened to him, said, “he’s a good prophet, he’s a good preacher.”

LUK.04:36; LUK.07:16

Although the backtranslation makes it sound like some people were thinking both things about Jesus, it actually means that some people thought he was a prophet and others that he was a good preacher.  We wanted to include this so that the response by the Pharisee later in the story makes sense ('if he was a prophet...')

Line 18.03

Once, one Jewish Leader came to Jesus and said to him, "Come to my house for food?" 

LUK.07:36

In Kannada this means that the Jewish leader invited Jesus to his house for a meal.

See key terms:  Jewish leaders

When someone important comes to a village it is common for them to go to the head person of the village's home.

Line 18.04

When all were seated in the leader’s house to eat food, a sinful woman came to Jesus and made her tears to fall [SH:  wept] on Jesus’ feet.

LUK.07:37 -38

What types of things would a sinful woman do?  Be selfish, jealous, unkind, gossiping, other bad things.

She is showing respect to Jesus by kneeling before him.

Line 18.05

And she cleaned his feet with her hair.  And she put perfume on Jesus’ feet.

LUK.07:38

The custom in India when an important person (an elder, god, head of monastery) comes to someone’s home is to wash their feet with scented water and wipe their feet

Line 18.06

The Jewish leader saw this and thought to himself, “If he was a prophet, he would know who she is.”

LUK.07:39

He is doubting Jesus and thinking negatively about him.

Line 18.07

When Jesus came to know this, he said to the leader, “I’m going to say one thing.  There was a rich man. That rich man gave money to two men.

LUK.07:40 -41

From TH:  "The wording of the sentence is redundant in that the terms "creditor", "debtor", "owed" refer to different participants in and aspects of the same process, especially so in languages which for two or more of these concepts use terms built on the same base, as e.g. in Tagabili and Cuyono, which use three derivations of the word 'debt'; hence such lexical simplifications as, 'There was a rich man; two people had borrowed from him. One had to pay 500…'"

Line 18.08

To one man he lended more money and for another man he lended a little money.

LUK.07:41

We decided to simplify the part about the exact amounts and just say 'a lot of money' and 'a little money.'  From TN:  "five hundred denarii: This was a lot of money. A “denarius” was a Roman silver coin worth what a person would pay someone for working one day. So five hundred denarii was the same as the wages for working five hundred days."

Line 18.09

Because they were unable to pay back the money, the rich man did not collect any money from them.

LUK.07:42

It seems clear to the audience that the man willingly cancelled the debts.  One person said specifically that the man did not want the money back.

Line 18.10

If this happens, among these two, who will love the rich man more?”

LUK.07:42

Line 18.11

Then the leader replied, “the one who had to give more money will love the rich man more.”

LUK.07:43

Line 18.12

Then Jesus said, “You have said right.  You see this woman.  When I came to your house, you did not give me water to wash my feet.  But she through her tears made my feet wet and cleaned my feet with her hair.

LUK.07:43 -44

Line 18.13

You did not give me oil to put for my head.  But she rubbed my feet with perfume. 

LUK.07:46

It is common in India for people to put oil on their hair.  It is used to make the hair smooth and shiny.  It is also used when giving a head massage.  Oil is also commonly used in religious ceremonies.  Sometimes oil is poured over the idol as an act of worship.

These acts of hospitality (washing feet, oil) were easily understood by people and actually very similar to traditional acts of hospitality in Indian culture.  A guest's feet should be washed to show them respect.  I was also told that in villages oil is placed on the head when a guest arrives because it helps cool the head after traveling in the hot sun.  It was clear that the Jewish leader was not showing proper hospitality to Jesus.

"This man isn't treating Jesus good, he is testing him and doubts who he is."

Line 18.14

Though her sins are more, she has been forgiven.  So the love which she has shown is huge.

LUK.07:47

Line 18.15

Whose sins are less and has been forgiven less, the love he will show will be less.

LUK.07:47

Why?  "Those who sin more want the god to forgive their sinful deeds."

Line 18.16

By saying this, Jesus said to the woman, “Your sins have been forgiven.”

LUK.07:48

Line 18.17

All the people who listened to this said, “Who is this man to forgive sins?”

LUK.07:49

This is being said in a negative way, they are questioning/doubting who he is.

Line 18.18

Then Jesus said to the woman, “your faith has saved you.  Go with peace.”

LUK.07:50

she was suffering because of her sins but now her sins are forgiven, so she is protected (saved).

"She trusted that he is a god – because she has that trust she has been saved.  You should have faith.  She is saved from all the sins.  She’s come out of that life."

19   HEALING OF DEMON POSESSED MAN 15Jan08 
Kannada

Almighty God:  this story was chosen because it demonstrates Jesus' power over evil spirits.  It also includes the recognization by the evil spirits of Jesus authority and status as God.

Grace:  this story shows Jesus compassion for those who are suffering from evil spirits.  He sets the man free from his suffering.

Crafter 1:  Ragu

Backtranslator 1:  Sujay -- #74 -- 2/1/07

Crafter 2: Murthy

Backtranslator 2:  Radha -- 12/3/07, #178

Final Crafter: Ramchandra

Line 19.01

Jesus, traveling from one village to another, was preaching and doing miracles. 

LUK.08:01, 22-25

LUK.07:21

See key terms:  miracle and preach

Line 19.02

Many people followed him. 

LUK.08:01 -04

Line 19.03
Some became his disciples. 

LUK.06:13 -16; LUK.08:01

See Key Terms:  disciples

Line 19.04
Those who became his disciples were always with him. 

LUK.05:11

LUK.08:01

Line 19.05
One day Jesus went in a boat to the other part of a lake. 

LUK.08:26

Line 19.06
When Jesus got down on the river bank, he saw a person who had a ghost [SH:  demon] on him. 

LUK.08:27

'river bank' -- in Kannada there is one word that used for the bank of a river and the bank of a lake.  However, our backtanslator couldn't think what the bank of a lake is called in English, so she just said 'river bank'.

see Key Terms:  demon

Line 19.07
He wasn’t wearing clothes.  He took stones and was hitting himself. 

LUK.08:27

MRK.05:05

re: forest -- this is the same word that's used for wilderness in the earlier Moses stories.

It's understood that this is a description of the man's background and doesn't mean that he was hitting himself when Jesus came.

Line 19.08
Many times, when people tied him with chains, he used to break the chains and throw them away and be free.  No one could tie him up.  He was living in the graveyard. 

LUK.08:27, 29

Have you heard of someone like this?  Yes, lots of stories and in movies – there was one story of two women who would become possessed whenever they came near any religious ceremony or festival activities.  They had to be kept tied up.  Especially in Kerala, they practice black magic and people are afraid of it.  She has never seen a demon-possessed person but has heard of it.

Our backtranslator also told us that depending on which sign a person is born under, that will determine whether the person is able to be influenced by evil spirits.  So, people who are born under a bad star can be more easily influenced by evil spirits.

Everyone seemed to understand that the 'graveyard' is a place where dead bodies are buried.  The term seems to literally mean 'the place of graves'.  There wasn't any confusion about this term.  Although many Hindus cremate the dead, some castes bury people, so people are familiar with this concept.  They also know that Christians and Muslims bury their dead in graveyards.  One person even told me about how when she was young, they were scared to walk through graveyards because they thought ghosts might be there.

Line 19.09
Jesus, seeing him, told the ghost, “Leave him and go away from him!” 

LUK.08:27 ,29

MRK.05:08

Line 19.10
The man immediately ran towards Jesus and fell at his feet and told him, “Why are you bothered about us?  Don’t trouble us.” 

LUK.08:28

MAT.08:29

re:  O holy god -- Because of the Hindu worldview of numerous gods, we've chosen to avoid emphasizing the idea of Jesus as the Son of God.  Our crafters were concerned that people will assume that God the Father and God the Son are two separate gods -- like Shiva and Ganesh in Hindu mythology.  We have instead tried to focus on the fact that there is one God and Jesus is God incarnate.

I think the part about "don't make us go to hell" is out of chronological order, it should be said after Jesus asks the demon's name.

It was understood that the demons are speaking through the man.

Line 19.11
Then Jesus asked, “What is your name?” 

LUK.08:30

Line 19.12
The man told, “My name is Dondu because we are many of us here. 

LUK.08:30

Although Sujay first translated the Kannada word "Dondu" as a proper name, he also said it means many people or a crowd of people.

Its understood that the evil spirits are speaking through the man.

Line 19.13
If you want to send us away, send us into the pigs.  We will go away.” 

LUK.08:32

Again, it’s implied that the demons are requesting Jesus.  Although the man is speaking, it’s the demons who are making him speak.

Line 19.14
At that time, many pigs were grazing there. 

LUK.08:32

Although this is translated as grazing which in English means they were eating grass, our crafters told us that it is a more generic term in Kannada which means 'feeding.'  This is what's used in the Kannada Scripture.

Line 19.15
When Jesus ordered them to go, all the ghosts in that man went inside the pigs. 

LUK.08:32 -33

Have you ever heard of someone casting a demon out of someone?  "Yes, there is someone called a 'mantravati' who can cast out demons, they have power and have learned how to do this.  People will call them to cast out the demon of someone."  One of our crafters also told us about a woman in a village who was demon-possessed.  Her family had taken here to many temples and Hindu priests to try to cast out the demon but they were unable to.  They finally asked our crafter to come and try to help.  It was only when our crafter prayed for her that the demon finally left her.

Line 19.16
All the pigs fell into the water and got suffocated and died. 

LUK.08:33

What happened to the evil spirits?  Since ghosts can't die, they would have left that place and gone somewhere else when the pigs died.

Some people didn't like that the pigs had to die.

Line 19.17
The people who took care of the pigs saw this and went to different villages and told them that this happened. 

LUK.08:34

re: shepherds -- I don't think this word actually means shepherd but that's how Sujay translated it.  We didn't think to ask about it during the backtranslation so we'll need to check on this to be sure.

Line 19.18
So, people from all villages came there to see that.  The man, who got released from the demons, was now ok so he was wearing clothes and sitting with Jesus. 

LUK.08:35 -36

Line 19.19
The people who saw this were surprised and they requested Jesus, saying "You, please go away from this place". 

LUK.08:35, 37

Why did they ask Jesus to leave?  Since so many pigs died, maybe they were afraid.

Line 19.20
SH:  Then the man who the ghost had left said, "Sir [Lord], I also want to come with you." 

LUK.08:38

Line 19.21
SH:  Jesus replied to that, "You go home and tell the great thing that God did today for you." 

LUK.08:39

Line 19.22
So the man told everyone in his home and told everyone in the city the miracle that Jesus had done for him. 

LUK.08:39

20   HEALING OF GIRL AND WOMAN 15Jan08 
Kannada

This story was chosen to demonstrate Jesus' healing power and also to give an example of people who placed their faith in Jesus.

Crafter:  Krishnamurthy

Backtranslator:  Radha 11/24/07 #156

Final Crafter: Ramchandra

Line 20.01

Jesus got into the boat and came to the other side of the lake.  There was a big crowd gathered there.

MRK.05:21

Line 20.02

An official in the crowd came to Jesus and told, 

MRK.05:22

'official' -- this is a general term that refers to a person with authority.

Line 20.03

“Jesus, my daughter is suffering from a disease.  She is about to die.  If you come to my house and put your hand on her, she will recover.”

MRK.05:23

Line 20.04

When Jesus was going along with him, there was a woman was in the crowd who had a bleeding disease for 12 years.

MRK.05:24 -25

Line 20.05

She spent a lot of money and went to many doctors but still she was not cured.

MRK.05:26

Line 20.06

Finally, when she heard about Jesus, she thought “if I touch his clothes, my disease may be cured.”

MRK.05:27 -28

Line 20.07

So, she went behind Jesus and touched his clothes.  Immediately, Her bleeding stopped.

MRK.05:27, 29

It was understood that this woman was healed by Jesus even though she just touched his clothes.

Line 20.08

Then Jesus asked, “someone touched me, who touched me?”

MRK.05:30

Line 20.09

Then his disciples told him, “Teacher, in such a big crowd, everyone is touching you.   Why are you asking who touched you?”

MRK.05:31; LUK.08:45

See Key Term "teacher"

Line 20.10

Jesus said, “No, When someone touched me, some energy/strength went out from me.”

LUK.08:46

Line 20.11

Then that woman who was cured came to Jesus and told him, “Jesus, I was the one who touched your clothes.  From past 12 years, I had this bleeding disease in my body.  I consulted many doctors.  I spent a lot of money.

MRK.05:33, MRK.05:24-25

Although the text doesn't include the exact wording of the woman's testimony, we know that she recounted the 'whole truth' and since the gospel writers knew all this background information about her we can assume that she shared this.  We wanted to make this explicit in order to give an example of someone sharing a testimony of Jesus' impact in their life.  From Gundry's commentary:  "Her telling him “all the truth” repeats, in effect, the story of his healing her and emphasizes the actuality of the powerful deed."

Line 20.12

But I didn’t find any improvement.  But thinking that if I touch your clothes, my bleeding will stop.  So, I came and touched your clothes.  Immediately, my bleeding stopped.  I’m cured.”

MRK.05:33, MRK.05:27-29

Line 20.13

Then Jesus told, “Daughter, you are cured because of your faith.  Go peacefully.  This disease will never bother you again.”

MRK.05:34

gunavittu = cured/healed, can also be used when talking about a doctor

it is very common in India for an elder person to call someone Daughter/Son even if you aren’t related to them.  Also, children can call any elder person Father/Mother even if they aren’t related.

What did she have faith in?  Her faith was that if she touched his clothes, she would be healed

Line 20.14

Then another person came to the officer who was in the crowd and told, “Your daughter has died, don’t trouble Jesus now.”

MRK.05:35

Line 20.15

Then Jesus told him, “Have faith only.”

MRK.05:36

'him' refers to the official

Line 20.16

When Jesus went to the officer’s house with him, there were many people weeping.

MRK.05:38

Line 20.17

Then Jesus sent everyone outside and took only some of his disciples and the parents of the girl inside the house near the girl.

MRK.05:40

Line 20.18

There Jesus took the girl’s hand and told her, “Daughter, get up.”

MRK.05:41

Line 20.19

The girl got up immediately and walked.  Then Jesus told, “Give her food.” 

MRK.05:42; 43

Line 20.20

Seeing this, they were all astonished. 

MRK.05:42

Line 20.21

The news that Jesus brought to life a dead girl spread to all the people nearby.

MAT.09:26

21   PARABLE OF LOST SON 15Jan08 
Kannada

This story is a great example of grace.  It also builds the conflict between Jesus and the religous leaders.  We also like that it has Jesus telling a story.

Crafter:  Ramchandra

Backtranslator:  Sujay, 12/4/07, #184

Final Crafter: Ramchandra

Line 21.01

Jesus visited many villages and he was preaching and he was doing many amazing miracles.

LUK.13:13, 14:04, 14:16-35

See key terms:  miracle and preach

Line 21.02

Many people came in crowds to listen to his preaching.

LUK.14:25

Line 21.03

One day the people [SH:  who did bad things] like thieves, cheaters, they all came to Jesus.

LUK.15:01

Since people aren't familiar with the cultural background regarding the tax collectors, we decided to explain the things they were doing.  From TN:  "The Jews hated the tax collectors for three reasons: ... They robbed the people by taking more taxes than they should."

Line 21.04

And also there were some Jewish leaders.

LUK.15:02

See key terms:  Jewish leaders

Line 21.05

When the Jewish leaders saw Jesus eating food with those people, they murmered, “What is he thinking?  He’s sitting with this sin people and eating food.”

LUK.15:02

It is bad to talk about other people and criticize them like this.

Our backtranslator said this reminded her of a Kannada saying:  The person who speaks bad about the bad person will take all that person’s sins upon himself.  In other words, you shouldn't judge others.

Line 21.06

Then Jesus said a story for them, “There was a father who had two sons.

LUK.15:11

Line 21.07

The second son came to his father and he asked, “Father, Give me the property which should be owned by me.”

LUK.15:12

Property (assti) -- This can include land, house, personal property, silver, furnishing, clothes, etc.

Our backtranslator said this reminded her of a family she knew in which the daughters fought over the inheritance after the father's death.  They were greedy just like this son was greedy for his father's wealth.

This would be very rude for a son to ask his father this.  It is very bad and disrespectful.

Line 21.08

Then his father gave his property by dividing the property.

LUK.15:12

Line 21.09

He took all his property with him and went to a far away country.

LUK.15:13

Line 21.10

And he spent his money however he liked.  He misused all his property.

LUK.15:13

Line 21.11

In that place, a season started in which no crops can be grown [SH:  famine].  He had no food to eat.

LUK.15:14

from TH: And he began to be in want, i.e. to lack the things that he needed to live,  especially food, cp. 'then he had nothing' (Kapauku), "and he  faced starvation" (Rieu).

Line 21.12

Then in that country, he went to a man’s house and he joined to a job of grazing [JH: feeding] pigs.

LUK.15:15

Line 21.13

Because he had nothing to eat, he thought of eating the food which was given to the pigs but no one gave nothing for him.

LUK.15:16

Line 21.14

Then he thought, “in my father’s house there is lots of food by which all the servants can eat and still there’s food remaining.  But here I am suffering.

LUK.15:17

Line 21.15

Then he thought of going to his father and saying, “Father, I have gone against you and also against God.  And he thought to ask him to accept him as one of his servants.”

LUK.15:18 -19

from the NETBible: The phrase against heaven is a circumlocution for God.

The word 'Tapu' is used here because it is more natural to use in this context then 'papa'.  It would sound odd to use "papa" in this context.  "Tapu" is a more common word in situations like this.

What sin did he commit?  He went and asked his father for his property, which was wrong.  His father was still alive, he shouldn’t have asked like this.

How did he go against God?  By disrespecting his father, he is disrespecting God.  We should treat our parents like God.

Line 21.16

By thinking this, he was coming towards his father’s house.

LUK.15:20

Line 21.17

His father saw him coming and he ran to him and hugged him.

LUK.15:20

Any parent will feel happy if their child returned.

Line 21.18

Then the son said, “Father, I have committed a mistake against you and against God.  I have no right to say that I am your son.”

LUK.15:21

The word used here for mistake is the Kannada word "tapu".  According to the storycrafters, in this context of addressing a respected elder, it is unnatural to use the Kannada word "papa" for sin.  It was more natural for him to use the word "tapu".

Line 21.19

Then the father called his servants and said, “Give him new clothes to wear.  Keep rings to his fingers.  And bring slippers [SH:  sandals] for his feet.  And make ready for a feast.  Let us all be happy!”

LUK.15:22 -23

Because of the Hindu worship of the cow, beef is not eaten.  Thus, we didn't include that the father told the servants to 'kill the fattened calf.'  See TH:  "If the whole concept is foreign to the receptor culture one may say, 'the very best food I, or, we (inclus.), keep in supply'."

Although rings don't seem to have any special significance in India, jewelry is valued and is expensive.  We wanted to include this to show that the father was willing to lavish his son with this expensive gift even after his disrespect earlier.

From Marshall's Commentary:  "The father now issues the instructions which show the nature of the welcome he gives to his lost son. doÂlov is the appropriate term to use for the servants in the present relationship; the reference is to household servants who are probably to be distinguished from the hired men who worked on the farm"

Line 21.20

When all were enjoying and happy, the father’s elder son, finished the work in the field and was coming to the house from the field.   He listened to the sound and he called a servant and asked. 

LUK.15:24 -26

Line 21.21

Then the servant said, “Your brother has come to the house.  So, your father has made ready a feast and he is happy." 

LUK.15:27; LUK.15:24

Line 21.22

Then he was so angry and he didn’t like to go to the house.

LUK.15:28

It’s natural that the older son would be upset and feel jealous.

Line 21.23

Then the father came to him and requested him to come into the house.

LUK.15:28

Line 21.24

Then the son said, “Father, I have been with you many years.  I didn’t go against your any word  [SH:  I didn't disobey you]. You did not prepare a feast for me or any of my friends.

LUK.15:29

Line 21.25

But your younger son has took all his property with him to a different country and misused the property on prostitutes!  But for him you’re giving a grand feast.”

LUK.15:30

Line 21.26

Then the father said, “Son, you are always with me.  Whatever I have, that is yours. 

LUK.15:31 -32

Line 21.27

But, see, your brother was like he was dead.  Again, he has come from his death.  He was lost but again he has come.”

LUK.15:32

TN:  "The father was saying that his son was like someone who had died and had become alive again."  TH:  "Is found, here not the result of a previous search (as it is in vv. 5f, 8f), cp. note on 2.12; hence one may have to say, 'has come home' (e.g. Kapauku), or, 'I have got him back'."

Line 21.28

By this way, Jesus said this story to the people who came there.

LUK. 15:11

Why did Jesus tell this story? – like the youngest son who did all bad things and then changed, these sinners can change, they don’t have to always be sinners.  We shouldn’t point out that ‘you are a sinner’ to others (shouldn't judge others).

What did you like about this story?  When his son comes back, instead of scolding him, the father hugged his son.

What did you learn from this story?  Anyone can change from bad to good.  We shouldn’t think that someone can’t change.  We shouldn’t tell others about the good things that we do.  ‘the left hand shouldn’t know what the right hand is doing’

22   THE RICH MAN & POOR MAN 15Jan08 
Kannada

This story was chosen to teach about the afterlife and that people can not go between heaven and hell and they cannot return to earth.  It also shows the importance of the teaching of Moses and the prophets.  It also addresses the worldview issue of wealth and the love of weath.

Crafter:  Murthy

Backtranslator:  Radha, 12/10/07, #192

Final Crafter: Ramchandra

Line 22.01

Jesus was preaching to his disciples and Jewish leaders and all the people gathered there.

LUK.16:01, 14; LUK.15:01

Line 22.02

Jesus told those people, “You can’t love God and money together.”

LUK.16:13

TN (Display View):  "In the same way, you can’t love God and also love money.”

"This means that you can’t keep trying to get money and also love God.  I know some people like this who are very rich.  They don’t believe there is any God and they just trust in their money to take care of everything.  Especially when they don’t have any troubles, then they think there is no God, just that they have accomplished everything on their own.  They also look down on poor people."

Line 22.03

The Jewish leaders who heard this made fun of Jesus because they loved money too [SH:  very] much.

LUK.16:14

Line 22.04

Then Jesus told a story for them, “There was a very rich man who lived a very luxurious life.

LUK.16:19

Line 22.05

In front of the rich man’s house there was a beggar.

LUK.16:20

We chose not to include the name Lazarus because we didn't want people getting confused with our next story which is the raising of Lazarus.

Line 22.06

He had wounds all over his body.  The dogs licked his wounds.

LUK.16:20 -21

This scene that describes the beggar can be easily understood here in India.  Beggars are common and often sit in one place every day.  Also, since stray dogs are everywhere, this scene is not difficult to imagine taking place here.

Line 22.07

He wanted to eat the leftover food thrown from the rich man’s house to satisfy his hunger.

LUK.16:20 -21

Line 22.08

One day this beggar died and he went to heaven.

LUK.16:22

See key term:  heaven

From NET Bible notes:  "The phrase 'carried by the angels to Abraham's bosom' describes being gathered to the fathers and is a way to refer to heaven."

Line 22.09

Then another day, the rich man also died and he went to hell.  There he was suffering.

LUK.16:22 -23

See key terms:  hell

Line 22.10

This rich man raised his head [SH:  looked up] and saw that the beggar sitting next to Abraham.

LUK.16:23

Abraham is familiar to our listeners from the OT stories.

Line 22.11

This rich man, seeing this beggar, asked Abraham, “Father Abraham, please send that beggar here to me.

LUK.16:24

I think its a bit surprising to people that the beggar is in heaven but in a good way.  Our backtranslator commented that you can't judge people by their appearances, you don't know if they've been good or bad.  People remember Abraham from our previous story.  One person commented that 'Abraham was a good man so he is in heaven.'  It doesn't seem to be a problem for the beggar to be calling him 'Father.'  No one really makes the connection that Abraham is his distant ancestor but because in this culture its acceptable to call people 'Father', 'Mother', 'Daughter', etc. who aren't really related to you it doesn't seem to be a problem.

Line 22.12

Let him touch the water with the tip of his finger and smear it on my tongue.  I am suffering because of this burning sensation.”

LUK.16:24

Our backtranslator had a little difficult translating 'burning sensation'.  She said that it implies that he is in heat but that he is not actually burning.  He can feel it but his body is not being destroyed.

Line 22.13

For this Abraham replied, “Oh son, between you and us there is a big pit.  No one can go from here to your place or come from your place to here.”

LUK.16:26

Our backtranslator described 'big pit' as a wide, open space.

Initially we included verse 25 that says that the rich man received good in life and now is suffering, etc.  But, in testing, this just seemed to confirm the Hindu belief in karma which teaches that people reap the suffering of the bad deeds they do.  This didn't seem to fit well with our theme of grace in the story set.  So, we omitted this line from the story.

Line 22.14

Then the rich man said, "Oh Abraham, then send that beggar to my father’s house.  I have five brothers.  Let him advise them so that they do not come to this place of suffering later.”

LUK.16:27 -28

'advise them' -- our backtranslator also translated this is as 'make them understand'

Line 22.15

Abraham said, “They have the preachings of Moses and the prophets.  Let them learn from that.”

LUK.16:29 -- CEV:  Abraham answered, “Your brothers can read what Moses and the prophets wrote. They should pay attention to that.”

The teaching of Moses and the prophets have been included in previous stories so they should be familiar to people.

Why did Abraham say this?  They could learn from these teachings about what sin is and how to do good deeds.

Line 22.16

The rich man told Abraham, “Please don’t tell that way.  If a dead man comes alive and tells them, then the people will understand him and change their mentality and turn towards God.”

LUK.16:30

Instead of just using the word 'repent', we choose to make the meaning more explicit so that its easier for people to understand.  From Key Terms document:  "Suggestions for translating “to repent” and “repentance”:  to turn towards God and stop doing sins."

Line 22.17

Abraham replied, “The people, who having heard the preachings of Moses and the prophets but did not believe it, those people will not believe even if a dead man comes alive and tells them.”

LUK.16:31

Line 22.18

Jesus told this story like this to all the people.

LUK.16:19 -31

What did you like about this story?  It’s a nice story – it shows that God doesn’t differentiate between people, that people differentiate but God doesn’t.   We can’t know who will go to heaven and who will go to hell.

"It is surprising that the rich man went to hell and the poor man went to heaven.  The rich man probably thought he would go to heaven because he had everything on earth."

23   RESURRECTION OF LAZARUS 05Feb08 
Kannada

This story demonstrates Jesus' power over death and his compassion for those suffering.

Crafter:  Murthy

Backtranslator:  Radha, 1/17/08, #224

Final Crafter: Ramchandra

Line 23.01

Jesus was traveling from village to village and was preaching to people. 

John chapter 9 & 10; JHN.10:40

Line 23.02

Many believed Jesus and many became his friends.

JHN.10:42

Line 23.03

Among them, Lazarus and his two sisters became very good friends with Jesus.

JHN.11:01 -03

From Carson's Commentary:  "The sister's reference to their brother as the one Jesus loves is touching. It hints at friendships and relationships that are barely explored in the Gospels, and it suggests that some at least felt peculiarly loved by him."

"they were closer to Jesus than other people"

Line 23.04

One Day, when Lazarus was very sick his sisters called a person and told him to go and inform Jesus about Lazarus’ sickness.  So he came and told Jesus. 

JHN.11:03

From TH: In some languages the only way one can "send a message" is "send a person with a message" or "send a person to tell" or "send a messenger who is to say."

Line 23.05

Jesus did not go to Lazarus’ place for 2 days.  He was just preaching to his disciples in that village.

JHN.11:06, 07-15

Why didn’t Jesus go right away?  -- Maybe he wanted to do this miracle.  -- Maybe he thought he had the power to wake someone from the dead.

Line 23.06

During that time Lazarus died.

JHN.11:13

Line 23.07

Later Jesus went to Lazarus’ place.  By that time, Jesus came to know that it was four days since Lazarus’ was buried.

JHN.11:17

Line 23.08

Lazarus’ body was kept in a huge grave-cave.

JHN.11:38

Although these type of graves are not used here, people understood what it was like from the description used by the storyteller.  They understood that it was carved into a rock and then the entrance was covered by a rock.

Line 23.09

They had covered the mouth of the cave with a big rock.

JHN.11:38

Line 23.10

One of his sisters came to know that Jesus had come.  She went to him and told, “Jesus, if you were here, my brother wouldn’t have died.”

JHN.11:20 -21

Line 23.11
Then Jesus told, “I have the power to bring the dead people alive.  Do you believe this?”

JHN.11:25 -26

Line 23.12
Then she told him, “As the prophet had told us that a person would come, I believe that it is you.”

JHN.11:27

Our backtranslator connected this with the earlier prophecy story.

Line 23.13
Then she ran home to tell her sister that Jesus has come.

JHN.11:28

Line 23.14
She was crying very badly and many people were consoling her.

JHN.11:19 -20

'She' refers to Mary who was at the house.

Line 23.15
All of them came to where Jesus was.  Everyone was crying.

JHN.11:29, 31, 33

Line 23.16
Seeing this, Jesus felt very sad and he shed tears.

JHN.11:33, 35

Line 23.17
Then he, along with those people, went near the cave where Lazarus was kept.

JHN.11:31, 38

Line 23.18
He told the people there to remove the huge stone.

JHN.11:39

Line 23.19
Then Lazarus’ sister told Jesus, “It’s already four days since my brother died.  His body would be smelling very badly.”

JHN.11:39

Line 23.20
Some people listened to Jesus and removed the stone from the door of the grave-cave. 

JHN.11:41

Line 23.21
Then Jesus told, “Lazarus, get up and come out!” 

JHN.11:43

Line 23.22
Immediately, Lazarus, who had died, got up and came out of the cave.

JHN.11:44

It was understood that Lazarus came back to life by coming out of the tomb.

Line 23.23
Many people who saw this miracle believed Jesus.

JHN.11:45

What did people believe about Jesus?  They believed that he did a miracle.

Line 23.24
And some people went to the Jew leaders and told them about this incident that Jesus had raised Lazarus from the dead. 

JHN.11:45 -46

Added That Jesus had raised Lazarus from the dead to make it clear to the audience that Lazarus was not a ghost that they were seeing.

Line 23.25
When the people told about this incident, the Jew leaders told, “Many people believe him.  Our position will become low.”  They planned to kill Jesus.

JHN.11:46 -48, 53

From Carson's Commentary on John: "They are prompted less by dispassionate concern for the well-being of the nation than for their own positions of power and prestige."

It was understood that as Jesus became more popular with the people, that the Jewish leaders were afraid of losing their influence and power.

24   LAST SUPPER 5Mar08
Kannada

This story shows Jesus' knowledge that he knew Judas would betray him and also fortells that He knew that He would be crucified.  This story shows Jesus modeling the Lord's supper and foot washing.

Crafter:  Murthy

Backtranslator:  Radha, 2/13/08, #258

Final Crafter: Ramchandra

What do you like about this story? Jesus knows what Judas was doing.  He is telling his disciples to help people.  First love each other.

Line 24.01

The Jewish leaders were thinking, “Somehow we should catch Jesus.”

MAT.26:03 -04

Line 24.02

Judas, one of the disciples of Jesus, who came to know about this, came to the Jewish leaders and told them, “I will catch Jesus and give him to you.  What will you give me?” 

MAT.26:14 , 15; LUK.22:04

Line 24.03

They both made this treaty [SH:  agreement].

LUK.22:05

Line 24.04

These Jewish leaders gave Judas a lot of money.

MAT.26:15

We didn't want to include the specific amount of money since that would be meaningless to people.  We don't know exactly how much the 30 silver coins were worth but we know from Mat.27:07 that it was enough to purchase a plot of land, thus it was not an insignificant amount of money.

“these same things are going on now.  Someone is coming up and others want to bring him down.”  She gave some examples of rival schools, government officials, politicians

Line 24.05

Judas, who took the money from Jewish leaders, was waiting for an opportunity to catch Jesus for them.

MAT.26:16

Why did Judas agree to catch Jesus?  He did it for the money.

Line 24.06

One night, Jesus and his disciples had come to a house and were celebrating a festival.

MRK.14:16 -17

Line 24.07

When everyone was having their meals

JHN.13:02

Line 24.08

Jesus got up and took a cloth and tied it to his waist.

JHN.13:04

Why did he tie the cloth around his waist?  No significance but he would need to have his hands free in order to wash their feet.

Line 24.09

Then he took water in a vessel and He started washing the feet of his disciples.

JHN.13:05

It seems like foot washing here in India is similar to the Jewish idea of foot washing.  It is degrading for the master to wash his disciples feet.  So here in India, this is a surprising act by Jesus to do this.  It may be counter-cultural but despite this we feel it is important to include in order to demonstrate Jesus' humility and His servant leadership.

What do people think if a guru in India were to wash a disciples feet?  In India, the guru should not even touch the disciples.  It is considered bad for a respected person to touch a younger person’s feet.  His life will be decreased.  Only in a wedding the mother in law will wash the feet of the son in law.  Inviting him to your house to give away your daughter.   Considered the greatest charity.

Line 24.10

Then he wiped the feet with the cloth

JHN.13:05

Line 24.11

Then he kept the cloth and the vessel with water aside,

JHN.13:12

It is implied that since Jesus put his outer clothing back on that he would have placed the waterbasin and towel aside or back where he got it.

Line 24.12

and went and sat with them and told them “Do you understand what I did for you now?

JHN.13:12

Line 24.13

You call me teacher.  Yes, I agree with that.

JHN.13:13

Guru is used for Teacher

Line 24.14

The way I washed your feet you should wash each others feet in the same way.

JHN.13:14

Why do you think Jesus washed His disciples feet? Jesus is giving them an example so that the disciples will wash each others feet.

Line 24.15
Then he was very restless and sad.

JHN.13:21

Line 24.16
Then he told the disciples "one among you will catch me and give me away".

MAT.26:21

It is understood that He would be betrayed to the Jew Leaders.

Line 24.17
Then all the disciples told him “Teacher, it is not me?, it is not me?”.

MAT.26:22

Line 24.18
Even Judas, who was looking for an opportunity to catch Jesus, told Jesus “Teacher, it is not me”. Even Judas told Jesus “Jesus, it is not me”.
MAT.26:25; MAT.26:16

Line 24.19
Then Jesus told him, “you have only told”.

MAT.26:25

Why do you think Jesus said this?  Jesus is confirming that Judas has told that he would betray him; “You are the one who said that.”    You are the one who will help capture Jesus.

How do you think Jesus knew that someone was going to betray him? Jesus is God, he would know that.

Line 24.20
Then Jesus took a bread and broke it,

MAT.26:26

Line 24.21
and told, “this is like by body, this will be given for you, take it and eat it.”

MAT.26:26; LUK.22:19 From TH: This is my body. The verb indicates and equation between two objects; this is often expressed by simple juxtaposition of the two nouns.  Such constructions can usually cover some of several kinds of relationship, such as identity, comparison, representation, association, which is all right here, since the rendering should not be unduly interpretative. On the other hand the translator may have to avoid such an equational construction, for instance because it would exclusively indicate identification of two objects; hence e.g. 'this represents (lit. is a sign of) my body' (Tzeltal, chosen to avoid the suggestion of identification similar to indigenous ideas of magic).

What does the bread represent? his body, that is given for them.

Line 24.22
Then Jesus took some grape wine in a cup,

MAT.26:27

"grape wine" this is the phrase that is used in the Kannada Bible.

Line 24.23
and told “this is like my blood which is going to be drained for the forgiveness of the sins of many people, take it and drink it. To remember me you do like this.”

MAT.26:27 -28; LUK.22:19

What does the wine represent? Drink this, it is like my blood which spilt for the sins of people.

What should they do to remember Jesus?  They should take the bread and wine.

This means we will know that he will be crucified.

Why do you think Jesus wants them to do this in remembrance of me? maybe he knew his death was coming up on him, so he is trying to tell everything right.  He knows his timing is nearing.

Line 24.24
Then Judas went away from there.

JHN.13:30 ; LUK.22:21

The harmony of the Gospels according to A.R. Fausset supplied at OneStory trainings.  It states on Page 6, #150 "Jesus indicates His betrayer, who however, did not leave until after the Lord's Supper (Luke 22:21)".

According to this passage in John, Judas was not present when Jesus teaches that his disciples should love each other the way that he loved them.

Line 24.25
Then Jesus told “you should love each other the way that I loved you,

JHN.13:34

Line 24.26
if you do love each other then everyone will come to know that you are my disciples”.

JHN.13:35

Why do you think Jesus wants his followers to love like he loved them? After he goes away, what they are doing now should not change.  Love each other.  They should do what he wants them to do.

Line 24.27
Then everyone sang a song 

MAT.26:30

Line 24.28
and then they all went to a garden to pray.

MAT.26:36

25   ARREST OF JESUS 24Jan08 
Kannada

This story explains how Jesus is betrayed and arrested.  It also demonstrates his power and love by healing the servant's ear.  It also shows that although Jesus was innocent, the Jewish leaders still demand his death.

Crafter:  Ramchandra

Backtranslator:  Radha, 12/5/07, #189

Final Crafter: Ramchandra

What did you like about this story?  Jesus' kind-heartedness, love and compassion toward the people.

Lines 01-05 are now in the Last supper story.

Line 25.01
During that night, while Jesus and his disciples were in the garden, the Jewish leaders sent a group of people with Judas.  Those people had rods and knives in their hands.

MAT.26:36; MAT.26:47

Line 25.02
When they came to take Jesus, one of Jesus’ disciples called Peter, took his sword and cut off the ear of one slave in the crowd. 

MAT.26:50 -51; JHN.18:10

We wanted to use Peter's name here since he will be a major character in the upcoming story of Pentecost.

Why did Peter cut off the man's ear?  He wanted to protect Jesus.

Line 25.03
[SH:  Jesus, seeing this, stopped Peter and healed the slave's ear.] 

MAT.26:52; LUK.22:51

Line 25.04
Jesus told the people who had come to catch him, “You did not catch me when I was preaching among you.

MAT.26:55

Line 25.05
But now you have come to catch me as though you are catching a thief.  This is the time for you now.” 

MAT.26:55; LUK.22:53

In testing, it was understood that although the people had previous opportunities to catch Jesus, it was at this time that they had chosen to do so.  One person said that it was their time because they (the mob) had agreed with the Jewish leaders to go at that time.

Line 25.06
When they tied him up and were taking him, all of Jesus’ disciples ran away.

MAT.26:50, 56; JHN.18:12

Line 25.07
When the soldiers brought Jesus to the Jewish leaders, the Jewish leaders had many people tell false evidence against Jesus.

MAT.26:57, 59-60

Line 25.08
All of them decided together that Jesus should be killed.

MAT.27:01

Line 25.09
But they did not have the powers (authority) to kill him.

JHN.18:31

Line 25.10
So, they decided to give him to the Roman officials.

MAT.27:02

Line 25.11
Judas, listening to this, came to the Jewish leaders and said, “I committed sin as I helped catch an innocent person who has not done any mistake.”

MAT.27:03 -04

Line 25.12
He told them this and threw away all the money they had given.

MAT.27:03, 05

Line 25.13
And went and hanged himself.

MAT.27:05

Why did Judas hang himself?  He felt that he did a terrible mistake.

Line 25.14
The Jewish leaders took Jesus and gave custody of him to the Roman officials.

MAT.27:02

26   CRUCIFIXION 24Jan08 
Kannada

This story is essential for understanding the next story, Resurrection which is the ultimate demonstration of God's power.  We also included the exchange between Jesus and the two thieves as an example of the grace and forgiveness that's available to everyone.

Crafter:  Ramchandra

Backtranslator:  Radha, 1/13/08, #209

Final Crafter: Ramchandra

Line 26.01

The Jew leaders gave custody of Jesus to the Roman official.

LUK.23:01; MAT t.27:02

Line 26.02

The Roman official inquired Jesus.

LUK.23:03

Line 26.03

At that time, there was a huge crowd there.

LUK.23:04

Line 26.04

But the Roman official told, “I did not find any sins [SH:  wrong deeds] committed by Jesus.  So I will release him.”

LUK.23:13 -16; LUK.23:20

The word translated by the backtranslator as 'sins' is 'tapu' which is a different word from our key term for sin which is 'papa.'  In later lines, she translated 'tapu' as faults.  She explained that it means that he didn't do anything wrong and was innocent and shouldn't have been killed.

Line 26.05

But the people who had gathered there started shouting, "No, He should be killed!  He should be killed!”

LUK.23:21

Line 26.06

For this the Roman official replied again, “To kill him, I did not find any fault in him.  So, I’ll have him beaten and I'll release him.” 

LUK.23:22

Line 26.07

Again the people shouted very loudly, “No, He should be killed!  He should be killed!”

LUK.23:23

Line 26.08

Even though the Roman official did not want to kill Jesus , he agreed/consented to kill Jesus because of the pressure of the people.

LUK.23:24 -25; MAT.27:24

Why did the Roman official agree to kill Jesus?  The people pressured him into it.

Line 26.09

So the Roman soldiers caught hold of Jesus and beat him very badly and were taking him to the place where he was to be killed.

MAT.27:27 -31

Line 26.10

A huge crowd was following them.

LUK.23:27; JHN.19:20

TN:  "A large number of people followed him: These people were following Jesus to where the soldiers would crucify him. Many of the people were not his disciples."

Line 26.11

Some women who had believed in Jesus were feeling very sad and were weeping. 

LUK.23:27 -28 -- CEV:  "...a lot of women were crying and weeping for him."

JHN.19:25

We wanted to include this to show that not everyone was happy that Jesus was being killed and to emphasize the sadness of the situation.

Line 26.12

Then the Roman officials also brought two thieves along with Jesus to kill them.

LUK.23:32

Line 26.13

When they took the three of them to the place they would be killed, then they took two pieces of wood, and made it like a cross.   They made Jesus lay down on the cross and they stretched his hands and they nailed his hands and nailed his legs also.

LUK.23:33

We wanted to describe the process of crucifixion since the Kannada word may not be familiar to everyone.  It also emphasizes the suffering that Jesus endured on our behalf.  From IVP Bible Background Commentary:  "Crucifixion was the most shameful and painful form of execution known in antiquity. Stripped naked—especially shameful for Palestinian Jews—the condemned would be hanged in the sight of the crowds, regarded as a criminal, unable to restrain the excretion of wastes in public and subjected to excruciating torture. Sometimes the victim would be tied to the cross with ropes; in other cases, as with Jesus, he would be nailed to the cross. His hands would not be free to swat away insects attracted to his bloodied back or other wounds. The victim's own weight would pull his body into a position that eventually prohibited breathing. A footstand on the cross allowed him some support, but sooner or later his strength would give out, and (usually after several days) he would die from suffocation." 

It was definitely understood that this would be a very painful way to die.  Our backtranslator commented, "How could people be so cruel to others?"  She understood from the story that this was the form of execution used by the Romans.

Line 26.14

Then they lifted the cross and Jesus was hanging on it.

LUK.23:33

Line 26.15

The Roman Solidiers nailed both the thieves to a cross like Jesus , they kept one on his right and one on his left.

LUK.23:33

Line 26.16

Then one of the thieves told Jesus, “Jesus, as the prophet told, if you were a person to come to earth, you protect [SH:  save] yourself and also protect [SH:  save] us both.”

LUK.23:39

In our first crafting we only said 'the one who was to come' but this was a little confusing.  So, we felt it was necessary to refer back to the prophets and their prediction of the Messiah.  This new version was understood much better and made a connection with the Isaiah story.

'protect yourself' -- this can also be translated as 'save yourself'

Line 26.17

The other thief told the first one, “Hey, what are you talking, aren't you afraid of God?  At least we are undergoing the punishment for the sins/faults we have committed, but this Jesus without any fault of his is being punished.” 

LUK.23:40 -41

Line 26.18

Then he told Jesus, “Jesus, when you are having powers, then you remember me.”

LUK.23:42

Since we haven't focused on Jesus as a king or having a kingdom then we simplified this to focus on his authority and power.  From TH:  "When you come in your kingly power, or, 'when you come as king' (see Exegesis), 'when you come with the authority of the Kingdom' (Coll. Japanese), 'when you come (with the power) to rule'."

Line 26.19

Jesus replied, “Today itself you will be in heaven with me.”

LUK.23:43

From TN:  "paradise: This is from the Greek word paradeisos, which refers to a place of happiness where righteous people go when they die. Luke used it here in a sense very similar to the meaning of the Greek word ouranos, which means ‘heaven.’ You may want to keep the word paradise and add some modifiers. For example, “Today you will be with me in the very good place called Paradise.”"

Line 26.20

Then Jesus with a loud sound told, “Today, everything is over” and he died.

JHN.19:30; MAT.27:50

Line 26.21

Then one of the Roman soldiers got a spear and pierced into the side of Jesus.  Then blood and water came out.  So, it was confirmed that Jesus was dead.

JHN.19:33 -34

People don't understand that the flow of blood and water is a medical indication of death but they understand from the story that this proved Jesus was dead because the storyteller states this explicitly.

Line 26.22

One person who was following Jesus went to the Roman official and asked him for the body of Jesus.

LUK.23:50 -52; Mat.27:57

Line 26.23

After taking permission from the Roman official, he went to the place where Jesus's body was hanging, took the body from the cross, covered it with a cloth, and took it to a grave which was a cave and kept the body there. 

LUK.23:53

Line 26.24

Then he covered the mouth of the cave with a huge stone.

LUK.23:53; MAT.27:60

27   RESURRECTION 12Feb08 
Kannada

This is an essential story to the set because it tells how Jesus rose from the dead.  This is the ultimate demonstration of God's power and victory over death.

Krisnamurthy

Radha -- 1/16/08, #214edit

Final Crafter: Ramchandra

What did you like about this story?  Jesus came back to life.  Whatever was written has now come true.  God is giving forgiveness.

Line 27.01

Jesus’ body was kept in a cave.  On the third day some women were bringing some perfume to smear on Jesus 'body.

LUK.23:53; LUK.24:01; 1CO.15:04

Why were the women bringing perfume?  Maybe so the body wouldn't smell, maybe this was their custom.

Why did the women come to the tomb?  They had respect for Jesus.  To do things that you should do for a burial.  To put fragrance on his body.

Line 27.02

On the way  they thought, "Who will remove the big stone from the cave-grave for us?"

MRK.16:03

Line 27.03

Then they came near the grave-cave and it was open.

LUK.24:02

Why was the tomb empty?  Jesus had come back to life.

Line 27.04

They went and saw that Jesus' body was not there.

LUK.24:03

Line 27.05

Then two angels appeared and asked them, “What are you doing here?  Jesus is not here, he has got up alive.”

LUK.24:04 -06

From TN:  "suddenly two men stood beside them: These were angels whom God had sent."

Line 27.06

You should tell this to the disciples of Jesus."

MAT,28:07

Line 27.07

By listening to these words, the women were very happy.

MAT.28:08

Line 27.08

So the women quickly went to the disciples and told what had happened.  The disciples couldn't believe the words that the women were saying. 

LUK.24:09, 11; MAT.28:08

It was understood that the women told the disciples what the angels had told them.

Line 27.09

One of his disciples named Peter  quickly went to the cave and looking inside he saw that Jesus' body was not there.

LUK.24:12

Line 27.10

He was amazed and left the grave-cave.

LUK.24:12

Line 27.11

After some time [SH:  A little while later], the disciples of Jesus came together and Jesus appeared in between them.

LUK.24:33, 36

Line 27.12

They all saw him and were scared that he was a ghost.

LUK.24:37

The word that is used for ghost here is 'bhuta'.  This is the word that is used in the Kannada Bible.  The same word is used in the creation story as one of the words for evil spirit.  In the Kannada worldview, there is no difference between an evil spirit and a ghost.  The Biblical concept of evil spirits being fallen angels is completely unknown.  See key term 'demon/ghost' for more information on this.

Why were the disciples scared?  They thought that he was a ghost.

Line 27.13

Jesus told them, “Look at my hands, look at my feet.  The ghost doesn’t have a body but I have a body.”

LUK.24:38 -39

Line 27.14

They didn’t believe still, so Jesus told them, "Give me some food if it was there."

LUK.24:41

Line 27.15

They gave him a little food.  Jesus ate that food.

LUK.24:42 -43

We took out the mention of fish and just said 'food' to avoid any problems with people who are strict vegetarians.

Why did Jesus eat some food?  To prove to his disciples that he was alive.

Line 27.16

Jesus told them,  “Everything that the prophets have told about me has happened.

LUK.24:44

Line 27.17

Therefore, you go to all the countries in this world with my powers

LUK.24:47 -49; MRK.16:15

From TN:  "in his name: The disciples would preach this message on the basis or authority of who the Messiah was (the Son of God), and what he had done (primarily that he died and became alive again)."

Line 27.18

and if people are repenting for the sins they have committed, and turn towards God their sins will be forgiven and those who believe in me give them the special bath with water, which is baptism.” 

LUK.24:47; MRK.16:16

We wanted to make explicit what it means to repent of our sins.  So, we added that a person must turn towards God.  See Key Biblical Terms:  "The main ideas in the meaning of “to repent” are therefore: genuine sorrow over past acts of sin, turning away from sinning, and responding to God, wanting to please him in the future."

How does someone turn towards God?  Start thinking about God, have faith in God

What does a person do when they repent of their sins?  It comes from their heart and they confess their sins.  It is done to receive forgiveness.

Line 27.19

Like this Jesus was eating the food they gave, appeared among them, preached to them, and he showed many people that he had risen alive.

ACT.01:03 -04

28   PENTECOST 30Jan08 
Kannada

This story describes the coming of the Holy Spirit.  Also, Peter's sermon is a call to the people to place their faith in Jesus and be baptized.  We also introduce the church and what it does.

Crafter: Ramchandra

Backtranslator:  Radha, 1/23/08, #234edit

Final Crafter: Ramchandra

Line 28.01

Jesus, after his death and getting up alive, for 40 days he was seen by more than 500 people and he was preaching to them.

ACT.01:03; 1CO.15:06

Line 28.02

One day while teaching his disciples he told them, “Without going anywhere, you be waiting in Jerusalem city.  God’s Soul will come on you.

ACT.01:03 -05

see Key Terms:  disciples, God's Soul

Line 28.03

You will acquire power and go to all places in this world and tell all people about me.  All of you be like a witness for me.”

ACT.01:08

What does a witness do?  What were they to tell people?  "some people were against that he was god, they should prove that he is god."  "They can tell people, “I have seen Jesus.  He has come alive.  I’ve seen with my own eyes.”

Line 28.04

After telling this, he went up into the sky in front of everyone.

ACT.01:09

Line 28.05

Everyone there was watching intently as he raised to the sky but then, because of the clouds, they could not see him.

ACT.01:09, 10

Line 28.06

Immediately two angels [SH:  wearing white] appeared among them and told,  “Everyone, why are you looking at in the sky?  Jesus is now in heaven. 

ACT.01:10 -11

from TN:  "Luke described them as two men dressed in white to make it clear that, although they looked like men, they were really angels."

See Key Terms:  angel, heaven

'What are you looking at in the sky?' -- We are planning to change this to say 'Why are you looking at the sky?'

Line 28.07

How he went to heaven, he will come down back to earth again.”

ACT.01:11

Line 28.08

Some days after this incident took place, there was a big festival going on in Jerusalem city in Israel. 

ACT.02:01

from TN:  "People also called Pentecost “the Feast of Weeks” and “the Harvest Feast.” Many Jews came to Jerusalem each year to celebrate this festival."

Festivals are a big part of the Hindu religion and occur throughout the year.  During this time, different religious, rituals are performed, special food is cooked, etc.  Sometimes family members who live in different cities will gather together to celebrate together.

Line 28.09

Many people had come from different parts of the world for the festival.

ACT.02:01, 05

TN:  "Many Jews came to Jerusalem each year to celebrate this festival."

Line 28.10

All the disciples of Jesus and his devotees gathered at one place.

ACT.02:01

from TN:  "they were all together in one place: Below are two possible interpretations of the words they and all: (1) Most scholars think that these words refer to both the apostles and the other believers who were present. (2) A few scholars think that these words refer only to the apostles, because they were the ones Luke mentioned in 1:26. The first interpretation is better. In 1:15, Luke stated that the number of believers was “about 13.” This included the apostles and other men and women believers, as Luke mentioned in 1:12-14. So, the words they and all most likely refer to the entire group of believers."

Line 28.11

In the place where these people were there, there was a big sound like when a big storm blows.

ACT.02:02

Our backtranslator explained that only a sound came, not an actual storm.  It only sounded like a storm.

Line 28.12

God’s Soul came down on Jesus’ disciples and his devotees.

ACT.02:04

Line 28.13

All the people who heard this sound came there.

ACT.02:06

from TN:  "When they heard this sound: The pronoun they refers to the many Jewish people of 2:5. Most scholars think this sound refers to the violent wind-like noise, rather than to the believers’ speaking those many different languages. Sound is singular, rather than plural. This favors the interpretation that the wind-like sound is meant."

Line 28.14

All Jesus’ disciples and his devotees were talking different languages. 

ACT.02:04

Line 28.15

The people who heard this were saying among themselves, “How is it possible that we are listening to our own language?  This people are speaking our language." 

ACT.02:07 -12

Why were they wondering this?  Because they had come from different countries.

Line 28.16

Then one of Jesus’ disciples, Peter, stood up and addressed the people, “People, You listen to me.  You put Jesus to death on a cross, God has brought him alive.

ACT.02:14, 23-24

Line 28.17

He is now in heaven.

ACT.02:33 -- NLT:  Now he sits on the throne of highest honor in heaven, at God's right hand.

Line 28.18

God has appointed Jesus as our king  [SH:  God has made Jesus to rule over all of us] and he has sent his soul to all of us.

ACT.02:33, 34, 36

Our crafter used the word 'odeya' which mean to rule or have authority over.  It can be used to refer to a king so our backtranslator interpreted it in this way.

Another person said that Jesus was made to be leader over us.  He didn't associate the word with king as was done by our backtranslator.

Line 28.19

We are all witnesses for this.”

ACT.02:32

Line 28.20

Some people [SH:  who had come there] and had heard this asked them, “What should we do now?”

ACT.02:37

Line 28.21

For this Peter told them, “You repent for the sins you have committed.

ACT.02:38

What does a person do when they repent?  They feel sorry about their sins and stop doing it.

Line 28.22

You turn towards God.  You have faith in Jesus.  Then your sins will be forgiven.  And take baptism.

ACT.02:38

See key terms:  baptism

from TN:  "The phrase in the name of Jesus Christ refers to believers baptizing them because they believed that Jesus was the Messiah and that they had accepted him to be their Lord."

In crafting, this line was originally told as 'Believe in Jesus and take baptism.  Then your sins will be forgiven.'  However, in testing, the first assumption people had was that it was because of baptism that sins would be forgiven.  I think this is because there is a strong tradition in Hinduism of bathing in a river to have their sins washed away.  We wanted it to be clear that the forgiveness of sins is a result of faith, and not because of a ritual act.  From TN:  "When people baptized them, it showed that they had repented. God would not forgive them unless they had repented. If the apostles had only baptized them but they had not repented, God would not forgive them. The relationship between the two verbs, “repent” and “be baptized,” and the noun “forgiveness” is shown in the following rendering of 2:38: Peter replied, “Repent and [show it by] letting [us (excl)] baptize you (plur) . . . in order that [God] might forgive you . . .”

Line 28.23

God’s Soul will come in you.  For you, your children and all the people in this world, this is God’s promise.”

ACT.02:38 -39

Line 28.24

Around 3,000 people who heard this from Peter repented for their sins they had committed, turned towards God and had faith in Jesus and took a special water bath.  [SH:  It is called baptism.]

ACT.02:41

We included this short phrase 'special water bath' describing baptism because it is first introduced in this story and most people are unfamiliar with the Kannada word for baptism.  We also wanted to distinguish it from just a regular bath.  From Biblical Key Terms in TW:  "Suggestions for translating “baptize” in senses (2) and (3)...to dip/immerse/bathe in water, to cause to enter water, to bathe in God's water, to bathe with God's initiation-water"

Line 28.25

All of them used to gather at one place and were always engaged in listening to the preaching of Jesus’ disciples and praying to God.

ACT.02:42, 46

Line 28.26

They used to go from one house to another and had their food together.

ACT.02:46

re: "had their food together" -- this means that they ate together.

Line 28.27

If there was anyone in need of help, they helped them.

ACT.02:45

Line 28.28

Like this, day-by-day the number of devotees of Jesus kept on increasing.

ACT.02:47

See keyterms file for "devotees"

29   PAUL'S CONVERSION 22Feb08
Kannada

This story is a great example of someone placing their faith in Jesus.  This story also contains the persecution against Christians and how God can change the heart of even Christ's enemies.

Crafter:  Ramchandra

Backtranslator:  Radha, 2/7/08, #244edit

Final Crafter: Ramchandra

One of our crafters told this story to a man in his village who is part of a radical Hindu political party that often persecutes Christians.  After hearing the story the man said that "Jesus is a great God."  He thought it was a good story.

What did you like about this story?  The change in Paul.

Line 29.01

In the city of Jerusalem, day by day the number of people who believed in Jesus kept on increasing.

ACT.05:14; ACT.02:47

Line 29.02

Seeing this the Jewish Leaders were very jealous.

ACT.05:17

Line 29.03

Among them one person was named Paul.  Paul was troubling very much the people who believed in Jesus.  Going to houses, he brought the people who were the devotees of Jesus and put them in jail.

ACT.08:01, 03

ACT.13:09

We decided to just use the name Paul throughout our stories rather than explaining that Paul also went by the name Saul.  This was to avoid confusion in the stories and to avoid a worldview barrier in our area.  Many Hindus think that someone has to change their name when they become a Christian.  This has happened among many Hindu-background believers and it often causes conflict in the family and community.  We didn't want to give any connotation that Saul changed his name to Paul as a result of becoming a believer.  See note from IVP Bible Background Commentary: "Roman citizens had three names. As a citizen, Saul had a Roman cognomen (“Paul,” meaning “small”); his other Roman names remain unknown to us. As inscriptions show was common, his Roman name sounded similar to his Jewish name (Saul, from the name of the *Old Testament's most famous Benjamite). This is not a name change; now that Paul is moving in a predominantly Roman environment, he begins to go by his Roman name"

What does a person do when they trouble someone else?  They harass them, maybe Paul was even torturing them because he put them into prison.

Line 29.04

Many devotees of Jesus in Jerusalem city went away from that city because of this.

ACT.08:01

Line 29.05

Then Paul went to the main leader of the Jews, and asked for a permission letter, saying “I want to go to the Damascus City and take the devotees of Jesus and bring them to Jerusalem and put them in jail and trouble them.”  He received the letter.

ACT.09:01 -02

Why did Paul want to go to Damascus?  To arrest believers and bring them back to Jerusalem.

Why did Paul ask for a letter of permission?  He was an enemy of Jesus and wanted the right to arrest the believers.

Line 29.06

He took the letter and some others [SH: other people] with him and started his journey to Damascus.   On the way, a very very bright light [SH:  from the sky] suddenly fell on Paul.

ACT.09:02 -03, 07 -- from NLT:  "a brilliant light"

Line 29.07

Paul fell on the ground.  Then there was a sound calling from the light to Paul.  It said, “Why are you troubling me?” 

ACT.09:04

We decided not to include Jesus calling Paul by name since we ddn't want to adjust the quote from 'Saul, Saul' to 'Paul, Paul.'

Line 29.08

For that Paul said, “who are you?”

ACT.09:05

Line 29.09

“I am Jesus whom you are troubling.  You get up and go to the Damascus city.  I will tell you what work you have to do there.”

ACT.09:05 -06

Our backtranslator explained that it is implied that it is the voice replying to Paul here.

Line 29.10

The other people who were with Paul listened only to the sound but they did not see anything else.

ACT.09:07

Line 29.11

Paul got up but he could not see anything.  He had lost his eyesight.

ACT.09:08

Why do you think Paul lost his eyesight?  Maybe because the light was too bright.

Line 29.12

Then the people who were with Paul took him to Damascus city and stayed in a house there.

ACT.09:08, 11

Line 29.13

In Damascus City there was a disciple of Jesus named Ananias.

ACT.09:10

Line 29.14

Then God appeared before Ananias [SH:  in a vision] and said, “Ananias, you get up and go to the house where Paul is staying.”

ACT.09:10 -11

What happens when someone has a vision?  Someone is praying and its like someone appears in front of them.  The person you see in front of you is somewhere else but you see them there in front of you.

Line 29.15

Then Ananias told God, “Oh God, that Paul has handcuffed your devotees and troubled them in Jerusalem.  Now he has come here to the city of Damascus with authority from the Jew Leaders to trouble all of your devotees here.”

ACT.09:13 -14

Although our backtranslator translated this as 'handcuffed', she explained that it can also mean to chain or to bind them.  It is used when someone is taken to prison.  It is the word used in the Kannada Bible in verse 14 that's translated in the NET Bible as 'imprison'.

Why didn't Ananias want to go and see Paul?  Because Paul had been troubling people and putting them into jail and he had authority to arrest the followers of Jesus.

Line 29.16

For this God told to Annias, “I have chosen Paul to tell about me to many people”.

ACT.09:15

Line 29.17

Then Annias got up and went to the house where Paul was staying.

ACT.09:17

Line 29.18

As Paul had lost his eyesight he could not see anything for 3 days.  And he without eating anything or drinking anything was praying.

ACT.09:09, 11

Line 29.19

Annias kept his hand on Paul and told, “Paul, on the way this Jesus who appeared to you, this same Jesus appeared to me also.

ACT.09:17

Line 29.20

And told me that you will get back your eye sight.  And you will be filled with God’s Spirit, so God has sent me here.”

ACT.09:17

Line 29.21

At that moment, Paul got back his eyesight.  Paul was able to see everything.

ACT.09:18

Line 29.22

He got up and took a special bath with water that is called baptism

ACT.09:18

Line 29.23

Then he ate food and joined with all the devotees of Jesus and was telling others in the Damascus city about Jesus.

ACT.09:19 -20

Why was Paul telling people about Jesus?  To make them believe that Jesus is God.

Line 29.24

The Jew Leaders who saw what Paul was doing they thought that they should somehow catch him and kill him.

ACT.09:22 -23

Why do you think the Jewish leaders wanted to kill Paul?  First Paul hated Jesus but now he is for Jesus.  He is now a threat to the Jews, he's no longer on their side.

Line 29.25

The devotees of Jesus learned about their plot, one night brought Paul outside the city secretly and sent him away from that city.

ACT.09:24 -25

Line 29.26

Then Paul came out of the city and went to many villages and cities and was telling about Jesus there.

ACT.09:25, 28-30

What was Paul telling people?  He was telling people about Jesus' principles.

30   PAUL & SILAS 22Feb08
Kannada

This story shows that Jesus' disciples now have the power to cast out demons.  Also gives several examples of people coming to faith and believers gathering together.  It also shows the joy of the believers despite persecution.

Crafter:  Ramchandra

Backtranslator: Radha, #245edit

Final Crafter: Ramchandra

What did you like about this story?  People really seemed to like this story a lot.  Our crafter told it to one man on a bus and the man asked him, 'How does a person have that type of joy?' refering to Paul and Silas' joy in prision.  Others said they liked how Paul cast out the evil spirit by the power of Jesus and how Jesus rescued them from jail by the earthquake.

Line 30.01

Paul went to many cities and also countries telling people there about Jesus.

ACT.16:04, 06

Line 30.02

One time, he went to a city called Philippi.

ACT.16:12

Line 30.03

He took some devotees of Jesus with him.  Among them was one named Silas.

ACT.16:06, 12, 19

Line 30.04

All of them came together and were staying in the Phillipi city for some days.

ACT.16:12

Line 30.05

Then in Phillipi city they were thinking that there would be prayers taking place on the river bank.

ACT.16:13

Line 30.06

So they went out of the city’s door and there they saw a group of ladies.

ACT.16:13

Our backtranslator explained that in Kannada there is no separate word for 'gate' as in English.  You use the same word 'bagilu' that's used for any type of door.  But based on the context its understand that this is the city gate.

Line 30.07

So they went to them and told them about Jesus.  Among them was a lady called Lydia.

ACT.16:14

From Bruce's Commentary on Acts:  "Paul and his companions found this place, by the bank of the river Gangites, and sat down with the women and told them the story of Jesus."

Line 30.08

She was a lady who was selling very expensive clothes and she was a devotee of God.

ACT.16:14

In Kannada the word for clothes and cloth is the same 'batte.'  Our backtranslator said there is no way to distinguish between the two words unless you say something like 'ready-made clothes.'  She said this is probably because in earlier times people just wore long pieces of cloth, like saris and dotis, unlike the Western clothes they wear today.

From TH:  Since purple goods were luxury materials worn by the rich, it is thought by many that Lydia herself must have been well off. In order to indicate that purple goods were a luxury item, some translators have employed "expensive purple cloth."

Line 30.09

She listened to Paul who was telling about Jesus and she had faith in Jesus.

ACT.16:14

Line 30.10

Then she and all her family members took baptism.

ACT.16:15

From Bruce's Commentary on Acts:  "When she was baptized, together with her household (which would include her servants and other dependents as well as her family)"

Why were Lydia and her family baptized?  She had become a Christian, so she was baptized.  They were following the path that Jesus told them to do.

Line 30.11

Later Paul, Silas, and the people with him came near the riverbank.

ACT.16:16

Line 30.12

[SH:  There was a slave girl there who had a evil spirit in her.  Because of the evil spirit in her, she was able to tell the future.]

ACT.16:16

Why was the girl able to tell the future?  This part was interesting to people, probably because fortune-telling is such a huge thing here.  It was understood that the evil spirit gave her this ability.  Some people had heard of fortune-tellers here who also claim to receive their powers from evil spirits.  They said that some people tell the future because of evil spirits, but not all fortune-tellers are like this.

Line 30.13

Her master was earning a lot of money through her fortune telling.

ACT.16:16

Line 30.14

Whenever she saw Paul, Silas, and the others with him, she was following them.

ACT.16:17

Line 30.15

She was shouting, "These  men are servants of God and they will tell you how God will take away your sins." 

ACT.16:17

Line 30.16

She kept on saying this again and again.

ACT.16:18

Line 30.17

Tired of listening to her shoutings, Paul said, [SH:  "Demon, by Jesus' power, leave her and go away!"

ACT.16:18

Although the Kannada Bible says 'in the name of Jesus', we found in testing that this was really meaningless to people.  So, we chose to make the meaning more explicit by sayinng 'by Jesus' power'.  From TH:  "The use of the phrase in the name of Jesus Christ may be extremely difficult to render in a comprehensible manner. In many instances one can employ "by speaking the name of Jesus Christ." However, this may be relatively meaningless in some languages and therefore one may use "by the power of Jesus Christ" or "by the authority of Jesus Christ."

Why did Paul do this?  She was saying it again and again and maybe he knew that it was the ghost saying this.

Line 30.18

Immediately, the demon left her and went away.

ACT.16:18

Line 30.19

Then, her master who saw this and became very angry with Paul and Silas because the income they were getting from this lady stopped.

ACT.16:19

Why did the girl's master get angry at Paul and Silas?  Because their profit was stopped.

Line 30.20

Then they caught Paul and Silas and took them to the leaders of the city.

ACT.16:19

Line 30.21

And said, “these people are creating a great confusion in the city.  These people are encouraging our people to do some work which they are not supposed to do.”

ACT.16:20 -21

Line 30.22

Listening to this the leaders of the city tore the clothes of Paul and Silas.  Then they beat them well and put them in jail.

ACT.16:22 -23

Line 30.23

The leaders told the jailer, "These two should be guarded carefully.”

ACT.16:23

Line 30.24

[SH:  The jailer took them and put them in a room inside the jail.]  The jailer tied them with chains.  And closed the doors of the jail.

ACT.16:24

ACT.16:26 -- It is implied that since the doors later open, that they must have been closed earlier when Paul and Silas were locked up.

Line 30.25

At midnight, Paul and Silas were worshipping to God and were singing songs praising God.

ACT.16:25

Line 30.26

Many prisoners were listening to these songs.

ACT.16:25

Line 30.27

Suddenly, there was an earthquake.  The chains which were tied to Paul and Silas fell down. 

ACT.16:26

Line 30.28

The doors of the jail were made open. 

ACT.16:26

Line 30.29

Then the person in charge of the jail, suddenly woke up from his sleep and saw the doors open and thought that “who ever is in the jail has escaped”.

ACT.16:27

Line 30.30

Thinking that all the prisoners had escaped he tried to commit suicide with his sword.

ACT.16:27

Why do you think the jailer wanted to commit suicide?  Maybe he would have been punished if the prisoners had left.  It was his duty to watch them, he would probably get into trobule.

Line 30.31

By then Paul from the jail shouted to the jailer, saying “Jailer, don’t harm yourself.  None of us have gone anywhere.  All of us are here only.”

ACT.16:28

Line 30.32

Then the jailer having asked for a light to be brought, he went inside the jail and saw that Paul and Silas were in the jail.

ACT.16:29

Line 30.33

He was shivering with fear and fell down in front of them and told them, “please, if I am to be protected [SH: saved], what should I do?”

ACT.16:29 -30

TH: The expression fell trembling must not be rendered so literally that it implies the jailer stumbled at the feet of Paul and Silas. Rather, "he threw himself down..." or "he bowed down at the feet of Paul and Silas." It may also be necessary to explain the significance of trembling, that is, "trembling with fear."

Line 30.34

Paul told him, “you have faith in Jesus, then you will be protected [SH: saved] and also your family members will be protected [SH: saved]”.

ACT.16:31

Line 30.35

That night the jailer took Paul and Silas to his house and washed their wounds and treated them[SH: with hospitality].

ACT.16:33 -34

Line 30.36

His whole family kept faith in Jesus and the same night the whole family took baptism.

ACT.16:33

Line 30.37

The next morning the city leaders came to Paul and Silas and begged them, “Please leave our city.”

ACT.16:38 -39

Why do you think the city leaders wanted Paul and Silas to leave?  If Paul and Silas had stayed, the leaders might lose their power.

Line 30.38

Then they went from the jail to Lydia’s house.

ACT.16:40

Line 30.39

At Lydia’s house there were many devotees of Jesus gathered.

ACT.16:40

From Bruce's Commentary:  "Being released from prison, they went to Lydia’s house and spoke words of encouragement to the Christians gathered there."

Line 30.40

So Paul and Silas encouraged those people to have strong faith in Jesus.

ACT.16:40

PHP.03:18 -04:01

In our intitial crafting of this story, this part only said that Paul and Silas encouraged the believers.  However, in testing, this seemed a little confusing to some.  They asked, 'How did they encourage them?  In what way?'  So, we wanted to include something about how the believers were encouraged by Paul.  From TRT of Acts: 40 <Then> after {they Paul and Silas} left the jail, they went to Lydia('s house) (there in Philippi) and/where they {saw met with} the {brothers (and sisters) believers/Christians} (and) encouraged (them) (in their faith in Jesus). {and (then) (After that) they} left (Philippi the city).

Line 30.41

Then they started their journey from there to many vilages and cities to tell other people about Jesus.

ACT.16:40

ACT.17:01 -03

31   RETURN 5MAR08
Kannada

Crafter:  Ramchandra

This story continues to demonstrate how the early believers traveled to different places to tell about Jesus.  It shows the responses of people to hearing about Jesus.  It also shows how Paul continued to instruct the new believers after he left.  Most importantly, this story provides the believers with an understanding of how Jesus will return and gives hope to the new believers that they will be with Him forever.

Backtranslator: Radha, 2/13/2008 #266 edit

Final Crafter: Ramchandra

What do you like about this story? Don’t be sad for anything, be happy and contented always.

Line 31.01

Paul and Silas were going around many cities and telling about Jesus.

ACT.17.01

Line 31.02

One time, they went to a city called Thessalonica.

ACT.17.01

Line 31.03

He went to the Jews and telling them about Jesus that from His death God has made him to come alive,

ACT.17.02

What were Paul and Silas teaching about? God raised Jesus from the dead, now he alive.  A lot of prophets have told that someone is coming and it is Jesus.  Jesus is the one to take our sins.  If you repent then your sins will be taken away.

Line 31.04

and told them “just as many prophets told that one person is coming to earth, this same person is Jesus.”

ACT.17.03

From TH: Proving from them (that is, the Scriptures) is taken by some in the sense of "quoting passage to prove" (see Barclay, Moffatt). In rendering the phrase proving from them it may be necessary to employ rather extensive restructuring—for example, "reading the words of the Scriptures and showing to the people that it was necessary therefore that..." or "showing to the people that the words of the Scriptures meant that...."

Line 31.05

Some people who listened to this believed in Jesus.

ACT.17.04

Line 31.06

And some people were very jealous.

ACT.17.05

How were people responding? some believed and others were Jealous.  So the jealous people went and got bad guys and had them create chaos in the city.

Line 31.07

Then they gathered some bad people and made trouble in the city.

ACT.17.05

Line 31.08

Then they started to search for Paul and Silas and went to a house of a devotee of Jesus.

ACT.17.05

Line 31.09

Then they searched in that house and did not find Paul and Silas.

ACT.17.05

Why do you think the people were looking for Paul and Silas? The bad guys were looking for Paul because they wanted to arrest him.  They were jealous.

Line 31.10

Then they caught some of the devotees of Jesus whom they could find and brought them to the leaders of that city.

ACT.17.06

Why did they take other devotees?  So that they had something related to Paul.

Line 31.11

And told them, “these people have given place in their house to stay for Paul and Silas who have created a great confusion {trouble} in this world.

ACT.17.06 ;07

Line 31.12

They are here now telling all the people to do what we are not supposed to do.”

ACT.17.07

Line 31.13

Then all the people and the leaders who listened to these words were very much confused.

ACT.17.08

Line 31.14

Then they sent the devotees of Jesus away.

ACT.17.09

Line 31.15

Those devotees went to Paul and Silas and helped them to leave the city.

ACT.17.10

How did the other devotees feel about Paul and Silas?  "The bad guys were made at them.  The devotes were not mad at them."

Line 31.16

Paul tried to go back to the city of Thessalonica many times.

1TH.02.18

Line 31.17

But he wasn't able to go.

1TH.02.18

Line 31.18

He would hear everything about the devotees of Jesus in the city of Thessalonica.

1TH.01.09

Line 31.19

Therefore, he wrote a letter to them.

1TH.01.01

Line 31.20

In the letter, he wrote

1TH.
Line 31.21

On your behalf I tell thanks to God and I always pray for you.

1TH.01.02

Line 31.22

You have a strong faith in Jesus even in such a difficult situation.

1TH.01.06

Line 31.23

Therefore you are a model for all the people.

1TH.01.07 ;08-09

How were the devotees of Jesus in Thess. an example to others?  Here’s that they are really devoted to Jesus.  Your belief is strong.  Confident about Jesus.

Line 31.24

Jesus will come back from heaven.

1TH.01.10

Line 31.25

When He comes those who have faith in him and died, they will be raised first,

1TH.04.16

Line 31.26

those who are still alive and have faith in Him will join with them [those who have been raised] and meet him in the middle of the sky.

1TH.04.17

Line 31.27

Then we will live in Heaven with Him.

1TH.04.17

TH: gives an option "we will always stay where the Lord is,".  However, we felt that it would be necessary to state that we would be with God in heaven otherwise people might think that we will remain in the air when we meet Jesus in the sky.

What will happen when Jesus returns?  Jesus will come from the heaven to earth.  The dead who have believed they will meet up with him.  Then those who are alive will meet him in outer space.  Stay in heaven forever with Jesus.

Line 31.28

Therefore, always enjoy yourself, be happy, pray,

1TH.05.16 ;17

Line 31.29

you tell this message to all the devotees of Jesus.

1TH.05.27

What does Paul encourage the devotees to do?  always be happy and contented, tell this letter to others.

Line 31.30

Paul had written this message to all the devotees of Jesus in Thessalonica.

1TH.01.01
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